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High House to become the at-
tractive building it was intended 
to be.  

This book aims to tell the story of 
High House since its construc-
tion in 1976. We dedicate this 
story to the people who live in 
the High House. 

House had a positive effect on 
the development of the building, 
and prove without doubt that 
these changes were worthwhile. 

Today, High House and its sur-
roundings resemble a peaceful 
little provincial town, which was 
the original intention of the archi-
tects. But it took 27 years for 
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Store Hus har været igennem en forrygende udvikling. 
Det er huset, der har haft så megen politisk modgang, 
at det var lige før, at det ikke blev til noget. Igennem 
tiden har det haft svært ved at holde sig oven vande 
økonomisk. Derudover har huset lige fra dets spæde 
start været igennem utallige renoveringer og forbedrin-
ger, da der var skader på husets betonkonstruktion. 
Men på et tidspunkt vender bøtten. Det sker i takt med, 
at renoveringer og forbedringer gør huset mere attrak-
tivt, og hermed bliver huset - Store Hus - beboet af 
mennesker, der ønsker at leve i Store Hus. Ændringer-
ne af husets fysiske rammer har dermed haft en positiv 
indflydelse på udviklingen i Store Hus og viser med 
tydelige bogstaver, at det nytter noget.  

I dag ligner Store Hus og området omkring det en hyg-
gelig lille provinsby, som det fra arkitektens side hele 
tiden har været meningen, men der skulle altså gå 27 
år, inden Store Hus blev det attraktive byggeri, som det 
oprindeligt var tænkt som.  

Bogens mål 
Det er bogens ærinde at fortælle, hvordan Store Hus 
har udviklet sig, siden det blev opført i 1976. Det være
sig i forhold til de mange renoveringsarbejder og bolig-
ombygninger, grønne arealer, beboersammensætning, 
beboerdemokrati, boligadministration og butiksstrøg.  

Bogens fortælling er tiltænkt beboerne i Store Hus. De 
vil her kunne få svar på, hvorfor husets udformning, 

dets funktionalitet, beboersammensætning mv. er som 
det er. Bogens fortælling om dette specielle hus er og-
så tiltænkt hele den almene boligsektor. Store Hus er 
nemlig også fortællingen om, hvilken betydning god og 
dårlig politisk styring har for beboerne, nærmiljø, om-
dømme og økonomisk udvikling mv. Det er et afsnit i 
dansk boligpolitik, der er forbi, men ikke glemt, da re-
sultaterne lever videre i bygninger og dets beboeres 
oplevelser. 

Bogen giver ikke svar på alt, men kan være spænden-
de læsning for dem, der kender til Store Hus eller har 
deres daglige gang i Avedøre Stationsby. Forhåbentlig 
vil bogen også kunne være med til at brede erfaringer-
ne med Store Hus ud over Stationsbyens og Storkø-
benhavns grænser. 

Denne bog er udarbejdet i et samarbejde mellem afde-
lingsbestyrelsen i Store Hus, Boligselskabet AKB s.m.
b.a. og WITRAZ arkitekter. 

Bogen er udgivet i anledning af, at en række markante 
opgaver er færdige i Store Hus og AKB’s 90 års fød-
selsdag den 8. februar 2003.  

Henning Andersen 
Adm.direktør 

High House has undergone dra-
matic changes. This is the build-
ing that faced so much political 
adversity in its infancy that it was 
close to never being built. During 
its lifetime, it has been difficult to 
keep it financially afloat. It has 
also been necessary to carry out 
numerous renovations and im-
provements to the building even 

from the beginning, due to dam-
age in the building's concrete 
structures. But the building has 
got a fresh start, thanks to the 
many renovations and improve-
ments which have made it more 
attractive, and to the fact that the 
people who live in High House 
choose to do so. Changes to the 
physical appearance of High 



kan ses som en reaktion mod de foregående års åbne 
stokbebyggelser, der var blevet monotone og oplevel-
sesfattige. Stokbebyggelsen er karakteriseret ved, at 
en hovedvej fordeler en række sideveje ned til boliger-
ne. Som vi kender det fra et typisk villakvarter. Man 
ville dermed prøve noget nyt. Derfor etablerede man 
alle byens etageboliger, så de fik direkte udsyn og ad-
gang til de grønne områder. Dermed kom et fireetagers 
byggeri til at omkranse byen som en slags ringmur. I 
midten byggede man 2 etagers rækkehuse, der samle-
de sig om små gårde og grønne arealer. Tanken var, at
bymuren skulle omkranse de mindre huse i et beskyt-
tende favntag. Denne nye strukturering af boligerne 
betød, at bydelen i folkemunde blev kaldt fæstningen.  
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Med middelalderbyen som forbillede 
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the feeling of living in a town. 
The town should have the char-
acter of a self-sufficient provin-
cial town. Institutions and all the 
infrastructure were designed 
according to the most modern 
principles. The town was plan-
ned to accommodate 8000 resi-
dents. Since its construction, 
5000 people have lived there. 

shoe, opening out towards Co-
penhagen. It was only later that it 
was decided to build a high-rise 
block in Avedøre which, like a 
watch-tower, rose so high that 
you could see all the way to 
Sweden. The town had a diame-
ter of over one kilometre and 
was partly cut off from its sur-
roundings, in order to suggest 

When designing Avedøre Station 
Town, the firm of architects, 
Skaarup & Jespersen, were in-
spired by the medieval town of 
Dubrovnik, which was built right 
on the Adriatic coast in ex-
Yugoslavia (today the Republic of 
Croatia). The town is enclosed by 
an 8 to 10-meter-high ring wall 
with integrated watch-towers. The 

architects wished to recreate in 
Avedøre the intimacy and feeling 
of separateness that character-
ise the medieval town. The dif-
ference was that, in the case of 
Avedøre, the town wall would 
consist of an apartment block 
providing a total of 1050 dwell-
ings. The town wall was de-
signed in the shape of a horse-
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Til Avedøre Stationsby hentede arkitektfirmaet Skaarup 
& Jespersen inspiration fra den jugoslaviske middelal-
derby Dubrovnik. Byen ligger ud til Adriaterhavet og er 
omgivet af en 8-10 meter høj ringmur med vagttårne. 
Arkitekterne ønskede at overføre den intimitet og for-
nemmelse af afskærmning, der karakteriserer middelal-
derlandsbyen, til Avedøre. Forskellen var, at Avedøres 
bymur skulle bestå af etageejendomme med i alt 1050 
boliger. Bymuren var formet som en hestesko, der åb-
nede sig mod København. Det var først senere, at det 
blev besluttet, at Avedøre skulle have et højhus, der
som et vagttårn ragede så højt op, at man kunne se 
helt til Sverige. Byen blev på godt en kilometer i diame-
ter, og den var delvist afskåret fra omverdenen. På den
måde forsøgte arkitekterne at fremkalde en fornemmel-
se af at bo i et bysamfund. Byen skulle have karakter 
af en selvforsynende provinsby. Institutioner og alt an-
det blev planlagt efter de mest moderne principper. 
Byen blev anlagt, så den kunne rumme 8000 indbygge-
re. Siden opførelsen har der boet ca. 5000 mennesker.  

Alle elementerne fra Dubrovnik kan genfindes i Aved-
øre-planen. Et eksempel på det er leddelingen i færd-
selsstrøgene, der betyder, at cyklende og gående trafik 
kan færdes i hele området uden at møde biler. Ligele-
des er der knudepunkter, som institutioner og væsentli-
ge fællesanlæg. Grænser, der understreger forskellen 
mellem det åbne land og byen. Områder, der er kende-
tegnet ved en overskuelig kvarteropdeling. Kendemær-
ker så som stationscentret med de høje boligblokke og 
gymnasiet. Bebyggelsesplanen for Avedøre Stationsby 
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Planlæggerne samlede forstædernes bebyggelser i 
mindre selvstændige bysamfund for at fremme brugen 
af de kollektive transportmidler. I takt med at de nye 
byer blev til bylandskaber, opstod der et færdselsbehov 
på tværs af banerne, og det blev nødvendigt at indsæt-
te S-busser for at dække befolkningens behov.  

Togene fulgte fingrene, hvor busserne kørte imellem 
fingrene. I år 2000 blev Avedøre Station dagligt brugt af 
ca. 6000 rejsende. 

Forstæderne opstår
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Fingerplanen beskrev indre by og brokvartererne som 
en hånd. De nye forstæder skulle ligge langs med fing-
rene. 

I slutningen af 1800-tallet var tilflytningen til byerne 
stor. Det betød, at Københavns brokvarterer i starten af 
1900-tallet var overfyldte. Fra midten af 1920’erne ac-
celererede forstadsudviklingen, for eksempel blev som-
merhusområderne lavet til helårsbeboelse. I efterkrigs-
tiden begyndte idealerne om totalplanlægning at vinde 
frem. Det var med arkitekt Peter Bredsdorff i spidsen,
at Fingerplanen blev udarbejdet. I 1947 var Fingerpla-
nen færdigudviklet. Den skitserede, hvordan planlæg-
ningen af Hovedstadsområdet kunne forløbe mest hen-
sigtsmæssigt. Planen beskrev indre by og brokvarterer-
ne som en hånd. De nye forstæder skulle ligge langs 
med fingrene. Fingrene skulle strække sig ud over de 
grønne områder i både nord, syd og vestgående ret-
ning. Idéen var, at hånden skulle fordele trafikken til 
fingrene, så beboerne i de nye forstæder nemt kunne 
komme til indre by. Samtidig bibeholdt planen store 
grønne områder mellem fingrene.  

Funktionalistisk planlægning 
Avedøre Stationsby blev etableret ud fra et funktionali-
stisk princip som den inderste del af den sydlige finger i 
Køge Bugt-planen. Beboerne i Avedøre skulle have 
nem adgang til S-togsbanen, til butikker og offentlige 
kontorer samtidig med, at beboerne skulle have udsigt 
til grønne områder som Vestvolden og Avedøresletten. 

F I N G E R P L A N E N 
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gers. In the year 2000, Avedøre 
Station was used by approx. 
6000 passengers daily. 

small independent townships in 
order to promote the use of public 
transport. As the new townships 
developed, the need arose for 
public transport crossing between 
the suburban train lines, and 
suburban buses were introduced 
to meet this need. The trains 
followed the fingers, while bus 
routes crossed between the fin-

The "Finger Plan" portrayed the 
city centre and the old suburbs as 
the palm of a hand. The new 
suburbs were planned to lie along 
the fingers.  

Based on functionalist principles, 
Avedøre Station Town was es-
tablished as the inner part of the 
southward finger in the Køge Bay 

Plan. Avedøre residents should 
have easy access to the subur-
ban train line, to shops and pub-
lic offices while also having a 
view of green areas such as 
those along Copenhagen's west-
ern ramparts and Avedøre Plain.  

Buildings in the new suburbs 
were planned in clusters to form 

F
in

ge
rp

la
ne

n 
bl

ev
 u

da
rb

ej
de

t i
 1

94
7 

af
 E

gn
sp

la
nk

on
to

re
t. 



F
od

gæ
ng

er
st

i i
 fø

rs
te

sa
ls

ni
ve

au
. 

Trafikarter adskilles
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I 1950’erne blev byplanafdelingen oprettet på Arkitekt-
skolen i København. Det betød, at der blev planlagt og 
bygget ’nye byer’ som aldrig før. Den hurtigt voksende 
bilisme op gennem 1960’erne skabte interesse for ad-
skillelse af de forskellige trafikarter. Det ændrede radi-
kalt byplanlægningen af de ’nye byer’ i Køge Bugt-
planen. Ændringerne indvirkede på struktureringen af 
de nye bebyggelser og på hele byens kredsløb i tilslut-
ningsveje, fordelingsveje, stamveje, blinde boligveje og 
helt adskilte fodgængerstier. 

I 1968 blev den endelige planlægning og projektering 
overdraget Kooperativt Byggeindustri, med Glostrup 
Boligselskab og Arbejdernes Kooperative Byggefore-
ning som bygherrer. De skulle stå for den endelige de-
taljering, der skulle tilføre planen nye kvaliteter. Det 
betød, at trafikbetjeningen blev ændret til en hoved-
stamvej i midten af byen, og niveaufrie fodgængerbroer 
kom til at sammenbinde de to bydele. Den kørende tra-
fik blev samlet i byens midte - modsat den oprindelige 
plan, der havde haft trafikbetjening fra ydersiden. Der-
udover måtte gennemsnitsboligstørrelsen ændres fra 
106 m2 til 90 m2. Hertil kom, at Avedøre den 1. april 
1974 overgik fra Glostrup til Hvidovre kommune. 

Stationsbyen bygges 
Før man begyndte byggeriet af Avedøre Stationsby 
blev ældre huse revet ned, og der blev fjernet en mas-
se jord, så den nye forstad ikke var hæmmet af gamle 
gårde, markskel og lignende. Byen blev projekteret i 
1968 og opført i årene 1973-1982 som den inderste af 

en række nye byer, som var grundstammen i Køge 
Bugtplanen. Inden da var der bar mark. Byen blev byg-
get i flere etaper og af forskellige bygherrer. De første 
beboere flyttede ind i afdeling Syd i 1974, i Store Hus i 
1976 og i afdeling Nord i 1979.  

Store Hus, den sydlige og den nordlige del af Stations-
byen har hver sin afdelingsbestyrelse, der fungerer ved 
vetoret. De tre afdelingsbestyrelser skal i forbindelse 
med fællesaktiviteterne i Stationsbyen være enige om 
tiltagene, før de kan gennemføres i Stationsbyen. 
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Avedøre Stationsby ligger i dag som en by i Hvidovre 
kommune. Bydelen er på 70 ha og er omgivet af en 
bymur og bebyggelsen Store Hus. Avedøre Stationsby 
virker derfor indadvendt og bliver i mange tilfælde be-
tragtet som et selvstændigt lokalområde. Det har for en 
del af områdets beboere betydet en stærk tilknytning til 
bydelen, hvorfor mange ildsjæle igennem årene har 
lagt meget arbejde og engagement i bydelen.  
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Avedøre Stationsby er en klar bymæssig bebyggelse, 
der er i kontrast til og samlingspunkt for de omliggende 
åbne villakvarterer. Stationsbyen er et alment boligbyg-
geri og de over 2500 lejemål er i dag samlet hos AKB.  

Boligbyggeriet ligner et typisk 70’er betonbyggeri. Om-
rådet kan udefra set virke meget ensformigt, da bygnin-
gerne ligger på lige rækker. Bymuren er en 4-etagers 
ejendom, der  omkranser rækkehusbebyggelsen. Det er 
Danmarks længste sammenhængende hus. Bymuren 
er udstyret med porte, der giver adgang til de rekreative 
områder uden for Stationsbyen.  

Institutionsbåndet 
På tværs af bebyggelsen løber et bredt institutionsbånd, 
hvor områdets børneinstitutioner, skole, kirke og fritids-
center med sportsfaciliteter og meget mere er placeret.  

Hvordan ser bydelen ud i dag 

Avedøre Station Town lies today 
as a town in the Municipality of 
Hvidovre. The town covers 70 
hectares, and is surrounded by a 
town wall and High House. This 
gives Avedøre Station Town an 
inward appearance and the town 
is often considered a separate 
local community. For this reason, 
many of the residents have de-

veloped strong bonds with the 
town and explains why so many 
enthusiastic souls have been 
willing to devote their time and 
energy to the town over the 
years.  

Avedøre Station Town is clearly 
an urban development, in con-
trast to and as a gathering point 

for the surrounding open residen-
tial areas. Station Town is a non-
profit housing development, and 
the 2500 plus dwellings are today 
administered by AKB. 

The estate resembles a typical 
70's prefabricated concrete hous-
ing development. From the out-
side, it may appear monotonous, 

as all the buildings lie in straight 
lines. The town wall is a four-
storey building that encircles the 
terraced housing. This is Den-
mark's longest continuous build-
ing. The wall is equipped with 
gates which provide access to 
the recreational areas lying out-
side Station Town. 
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Ved at samle institutionerne bliver der skabt bedre mu-
lighed for samarbejde og fleksibilitet institutionerne 
imellem. Institutionsbåndet ligger i 1. sals niveau. Det 
vil sige, at brugerne kan færdes uden at komme i kon-
takt med biltrafikken. Det gælder dog ikke skolen.  

Op mod S-togstationen ligger Store Hus. Højhuset be-
står i dag af 456 lejligheder. I bunden af Store Hus er 
der en række butikker, så beboerne har mulighed for at 
ordne deres dagligvareindkøb lokalt. Avedøre Stations-
by har ikke nogle egentlige produktionsvirksomheder, 
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men Avedøre Holme, der er et af landets største er-
hvervsområder ligger mellem 1 - 2 km derfra. 

De grønne områder 
Inden for Bymuren ligger Byparken, der er et større 
grønt areal med træer, buske og kunstigt anlagte søer. 
Foruden Byparken er der fællesarealer og gårdhaver 
mellem rækkehusene. I nærheden af Avedøre Stati-
onsby ligger Avedøre Sletten og det store gamle fæst-
ningsanlæg Vestvolden, der løber som et fredet grønt
bælte rundt om en tredjedel af Bymuren.  



12 attraktive etager 
Store Hus var en fornyelse af højhusbyggeriet, og der 
var ikke sparet på eksperimenter, der skulle gøre alle
tolv etager attraktive.  Det var Ole Buhl’s tegnestue, der 
var arkitekt på Store Hus og Hansen, Carlsen og Frø-
lund var ingeniører. Ole Buhl var inspireret af Le Cor-
busier, der arbejdede med lejligheder i forskudte pla-
ner, hvilket han overførte til Store Hus.   

I de ti øverste etager var 480 toværelses lejligheder. 
Lejlighederne var alle på 69,3 m2 - en lejlighedsstørrel-
se, der specielt appellerede til enlige beboere eller 
barnløse par. Alle lejlighederne var forsynet med både 
øst- og vestvendte vinduer, så udsigten var førsteklas-
ses. Lejlighederne var etableret i forskudt plan, således 
at man fra entréen enten gik op eller ned til værelserne. 
Glostrup Boligselskab fandt niveauforskydningen char-
merende og spændende. Det var heller ikke noget pro-
blem at få lejlighederne afsat. Til gengæld kneb det 
med at finde lejere til butikkerne.  

Det var meningen, at de to nederste etager skulle huse 
forskellige butikker. Det var imidlertid problematisk at 
leje butikkerne ud. Huslejen var for høj, og der var ikke 
plads til de helt store butikker. Det betød, at det kom til 
at ligne et af de utallige butikscentre, der i forvejen lå 
på vestegnen. Butikkerne kunne dermed ikke følge 
med i konkurrencen med de andre centre. Men da byg-
geriet stod færdigt, var der ikke nogen, der vidste, hvor 
mange bekymringer disse udlejningsproblemer senere 
kom til at give bestyrelsen i Store Hus. 

Den svære start 
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Glostrup Boligselskab foreslog, at der blev bygget et 
hus, der havde udsigt over Køge Bugt og bestod af 
mindre lejligheder. Kommunalbestyrelsen i Hvidovre 
Kommune nedstemte i første omgang forslaget, så 
Glostrup Boligselskab måtte vente lidt, inden deres idé 
blev en realitet.  

Det var Danmarks Kommunistiske Parti (DKP), der sør-
gede for, at Store Hus blev til noget. DKP ændrede de-
res stemme af ideologiske årsager, da der var tale om 
et socialt boligbyggeri. Desuden regnede de med, at
byggeriet ville være med til at skabe flere arbejdsplad-
ser, og dermed blev Store Hus en realitet. Anskaffel-
sessummen for Store Hus blev på 119,4 mio. kr. 
   
Hvem skulle bo i Store Hus? 
Idéen med Store Hus var, at de unge kunne få en to-
værelses lejlighed, når de flyttede hjemmefra. Derud-
over skulle Store Hus tiltrække de unge rige, der var 
interesseret i egoistlejligheder med god udsigt over Kø-
ge Bugt.   

Byggeriet var tiltænkt ressourcestærke personer så 
som unge ingeniører og mellemledere fra Avedøre Hol-
mes industrivirksomheder. Disse travle beboere kunne 
blive serviceret på mange forskellige områder, så de 
skulle bruge mindst mulig tid på det praktiske. Store 
Hus skulle indeholde beboerrestaurant, beboervaskeri 
og beboerhotel. Desuden var huset placeret lige ved 
siden af stationen, så beboerne havde let ved at kom-
me til København. 

The apartment block was in-
tended to accommodate people 
with resources, such as young 
engineers or middle managers 
from Avedøre Holm's industrial 
companies. Services would be 
provided for these busy resi-
dents, so as to minimise the time 
they needed to spend on practi-
cal matters. High House would 

have a restaurant, laundry and 
hotel specially for residents. In 
addition, the building was lo-
cated just beside the station, 
which would make it easy for 
them to get to Copenhagen. 

High House was an innovation in 
high-rise building, incorporating 
many experiments to make all 

twelve floors attractive. Ole Buhl's 
firm of architects designed the 
building and Hansen, Carlsen 
and Frølund was the engineering 
firm contracted. Ole Buhl was 
inspired by Le Corbusier, who 
worked with split-level apart-
ments, and he used this idea in 
the design of High House. 

There were 480 two-room apart-
ments in the ten top floors. All 
the apartments were 69.3m² and 
had both east- and west-facing 
windows, affording wonderful 
views. The apartments were 
split-level, which meant that you 
went either up or down from the 
hallway to the rooms.  
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For Johnni Andersen startede det hele i 1979, hvor han 
åbnede Centerstribens første specialbutik: Store Hus 
Foto.  

- I 1977 åbnede de første butikker. Jeg boede i Gl. 
Avedøre, men kom forbi Store Hus, når jeg skulle i ban-
ken. En dag spurgte bankens bestyrer mig, om jeg hav-
de lyst til at starte min egen fotoforretning her i Store 
Hus, nu hvor jeg var blevet udlært. Umiddelbart sagde 
jeg nej, men Den Danske Bank havde et lokale, jeg 
kunne leje, og sådan blev det.  

Lejligheder til kriminelle  
Johnni Andersen fortæller om nogle af de strabadser,
der har været igennem tiden.  

- Dengang, da Store Hus hørte under Glostrup Boligsel-
skab, var det svært at få lejet butikkerne ud. Derfor be-
gyndte beboerne at brokke sig over, at huslejen var for 
høj. Set i bakspejlet er det ærgerligt, at Store Hus ikke
ventede med at sælge, da det i dag ville være en stor 
indtægtskilde, der kunne have betydet lavere husleje for 
beboerne i Store Hus. 

- Senere var der problemer med at få lejet lejlighederne 
ud, så der blev lavet en aftale med kriminalforsorgen 
om, at personer, der havde afsonet deres straf i Vridslø-
selille Statsfængsel kunne sluses ind i Store Hus. Kon-
sekvensen blev, at der i  ca. 75% af lejlighederne boede 
tidligere straffede.  

Det betød en ændring i beboersammensætningen og 
miljøet omkring Store Hus til det værre. Johnni Ander-
sen husker, hvor slemt det var op gennem 80’erne.  

- På en solskinsdag kunne der sidde mellem 50-100 
personer og drikke bajere på pladsen. I dag er det me-
get anderledes. Jeg tror ikke engang, at de kan samle 
en gruppe på 10. 

Johnni Andersen fortæller, at det først var sidst i 90’er-
ne, at der blev taget hånd om problemet. Her vedtog
AKB en ny lejepolitik. Det fik den betydning for beboer-
ne i Store Hus, at de måtte flytte, hvis de skyldte mere 
end 3 måneders husleje.    

-  Det virkede, for i løbet af de følgende år blev der fær-
re og færre kriminelle i Store Hus. I dag er folk i Store 
Hus socialt bedre funderet. Vi er ligesom rykket op ad 
rangstigen. 

Centerstribens samarbejde 
De resterende butikker kom til at lide under Brugsens 
lukning. 

- Vi mangler et supermarked, der har det hele. I dag 
kan du ikke nøjes med at gå i Store Hus og handle. Så 
tager de til Friheden, hvor der både er supermarkeder 
og en fotohandler. Problemet er, at fotohandleren sik-
kert er lige så imødekommende som mig, og selvom 
han ikke er det, så er det meget nemmere for folk at 
ordne deres indkøb ét sted. Personligt køber jeg aldrig 

23 år med foto og Store Hus 

F O T O F O R R E T N I N G E N   I   S T O R E   H U S  

phy shop. The problem is that 
the shopkeeper there is probably 
just as obliging as I am, and 
even if he weren't, it's easier for 
people to do all their shopping in 
one place. I, personally, never 
shop in High House. I live in Gl. 
Avedøre, and once I'm in the car, 
I can just as easily drive the 
extra distance and know that I'll 

The remaining shops suffered 
when Super Brugsen, the co-op 
supermarket, closed.  

"We miss having a supermarket 
that sells everything. It's no 
longer possible just to go to High 
House to shop. People go to 
Friheden which has several 
supermarkets - and a photogra-

It all started for Johnni Andersen 
in 1979. That was the year he 
opened the first speciality shop, 
High House Photos, in the shop-

"The first shops opened in 1977," 
recalls Johnni, "and I lived in Gl. 
Avedøre, but I used to pass High 
House when I had to go to the 

bank. One day the bank man-
ager asked me whether I would-
n't like to open my own photogra-
phy shop in High House, seeing 
as I had recently completed my 
apprenticeship. My first reaction 
was to say no, but The Bank of 
Denmark happened to have 
premises I could rent, and that's 
how it went." 

ping precinct, called Center Alley. 
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ind i Store Hus. Jeg bor i Gl. Avedøre, og når jeg først 
har sat mig ind i bilen, så kan jeg jo lige så godt køre 
det stykke længere, og så ved jeg, at jeg kan få det, jeg 
skal bruge. 

Samarbejdet mellem Centerstribens butikker stoppede, 
samtidig med at Super Brugsen lukkede. 

- Det var Leif Sørensen fra Super Brugsen, der var for-
mand for Centerstriben. Centerstriben stod for Center-
avisen, den fælles annoncering, torvedage osv. Vi har
også engang haft Peter Belli herude og synge. I dag 
ligger Centerstriben brak. Sidste sommer var vi samlet 
og talte om torvedage, annonceringer mv. Alle syntes, 
at det var en god idé, men ingen ville bruge tiden på 
det, når det kom til stykket. Solidariteten og sammen-
holdet er forsvundet. Nu handler det om ’mig og min 
butik’, og ikke om det fælles vi har. 

Den daglige kamp 
Johnni Andersen har haft over 100 indbrud. Tyvene har 
knust ruden i et forsøg på at få fingre i fotoudstyret. 
   
- Tyverierne toppede i 1982-83. Engang, hvor der hav-
de været indbrud både fredag, lørdag og søndag, sov 
jeg i butikken i en uge, fordi jeg ville tage tyvene på 
fersk gerning. De kom selvfølgelig ikke igen. Siden den-
gang er antallet af indbrud faldet jævnt. Forsikringssel-
skabet har hjulpet med at sikre butikken bedre, og de 
har ikke  truet med, at hvis det skete igen, så ville for-
sikringen stige.   

Johnni Andersen har holdt ud, selvom det ind imellem 
har været svært at bevare modet.  

- Selvfølgelig tager det modet fra mig. Det har det gjort 
masser af gange. Sidste gang, jeg lukkede, var den 17. 
december 2002, hvor der var nogle, der havde stjålet 
min nissedame, der stod udenfor. Jeg har aftalt med 
mig selv, at hvis jeg 2 morgener i træk cykler over bro-
en og tænker ’det her gider jeg ikke’ , så lukker jeg. Jeg 
har haft mange morgener, hvor jeg har tænkt det, men 
jeg har aldrig haft 2 morgener i træk, så derfor er jeg
her stadig og kan godt lide det, jeg laver. 

Det har været hårdt for Johnni Andersen og de reste-
rende butiksejere at få det til at løbe rundt gennem åre-
ne, men Johnni Andersen mener også, at Kommunen 
kunne hjælpe lidt til.   

- De gør det heller ikke nemmere for os. I 2001 var det 
hele en stor byggeplads, mens de lavede pladsen. Det 
var et elendigt år for forretningerne. Nu har de så lavet 
en sti, så folk bliver ført uden om centerstriben, og 
hvad mon det næste bliver... 

"They don't make things easier 
for us. It was one big building 
site here all through 2001 while 
they were building the square. It 
was a dreadful year for the 
shops. And now they've made a 
path that bypasses Centre Alley, 
so I wonder what's coming 
next…" 

the point. The old solidarity is 
gone. Now it's all about 'me and 
my shop' and not about what we 
have in common." 

It has been hard for the shop-
keepers to make ends meet over 
the years, and Johnni Andersen 
feels that the council should do a 
little more to help. 

get everything I need there." 

ley's shopkeepers ended when 
Super Brugsen closed.  

arranged joint advertising, mar-
ket days, as so on. We've even 
had Peter Belli to sing out here 

deserted. Last summer we got 
together and talked about adver-
tising, market days etc. Every-
one thought it was a great idea, 
but no one was prepared to put 
the effort into it when it came to 

Co-operation among Center Al-

Alley. Center Alley produced the 

"Leif Sørensen from Super 

local newspaper, Center News, 

Brugsen was chairman for Center 

once. Today Center Alley is 
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Den dårlige butiksløsning bevirkede, at Store Hus i 
1983 havde et kæmpe underskud.  

Store Hus var blevet taget i brug i efteråret 1976. Casa 
Grande, som Store Hus også blev kaldt, var Glostrup 
Boligselskabs første kompleks i Avedøre Stationsby. I 
1983 var der et underskud  på 8 mio. kr., som var forår-
saget af den dårlige butiksløsning. Problemet var, at 
beboerne i realiteten hæftede for underskuddet. Det 
kunne komme til at betyde, at mange af dem var tvun-
get til at flytte.  

Den 2. januar 1984 blev der afholdt et vælgermøde på 
Avedøre bibliotek kun 8 dage før folketingsvalget. Her
ønskede Socialdemokratiet, venstrefløjen og de radika-
le at fritage lejerne for at afvikle gælden. Derimod var 
der ikke støtte at hente fra de to borgerlige partier, der 
deltog. Nu var vejen banet for ved et lovgivningsinitiativ 
at tvinge regeringen til at træde hjælpende til. Den 7. 
marts 1984 fremsatte Socialdemokratiet og Socialistisk 
Folkeparti et forslag til folketingsbeslutning. Forslaget 
var en opfordring til den siddende regering om at gen-
nemføre en økonomisk sanering af Store Hus. Dermed 
skulle beboerne friholdes for at skulle bidrage til at dæk-
ke lejetabet af erhvervsarealerne. Forslaget gik ud på, 
at afdelingen skulle have et tilskud af statsmidler, der 
skulle dække afdelingens samlede underskud og leje-
tab indtil udgangen af 1989. S, SF og RV gennemførte,
at man fremover skulle kunne udskille erhvervsarealer i 
almennyttigt boligbyggeri. Dronningen underskrev loven 
den 6. juni 1984.

Økonomisk hjælp til Store Hus

Ø K O N O M I E N   S K R I D E R 

of rental income, until the end of 
the year 1989. The Social De-
mocrats, the Socialist People's 
Party and the Danish Social-
Liberal Party together carried the 
amendment which meant that in 
future it would be possible to 
separate commercial from resi-
dential units in non-profit hous-
ing. The Queen signed the Act 
on June 6th, 1984. 

challenge to the government to 
undertake a major renovation of 
High House. The amendment 
would release residents from 
having to contribute to covering 
the loss of rental income from 
the commercial properties. It 
proposed that the estate should 
receive a state subsidy to cover 
its total losses including the loss 

The poor shopping solution re-
sulted in a huge loss for High 
House in 1983. High House was 
commissioned for use in autumn 
1976. Casa Granda, as High 
House was also called, was Glos-
trup Housing Association's first 
housing complex in Avedøre 
Station Town. In 1983, there was 
a loss of DKK 8m, which was a 

result of the poor shopping solu-
tion. The problem was that the 
tenants were liable for this loss, 
which could have meant that 
many of them would have been 
forced to move. On March 7th,
1984, The Social Democrats and 
the Socialist People's Party pro-
posed an amendment to Danish 
legislation. The proposal was a 

V
æ

re
st

ed
et

 



C
en

te
rs

tr
ib

en
, h

vo
r 

A
K

B
 o

g 
B

ye
ns

 C
af

é 
lig

ge
r.

 
C

en
te

rs
tr

ib
en

 o
g 

bi
bl

io
te

ke
t 

C
en

te
rs

tr
ib

en
 s

om
 d

en
 s

er
 u

d 
vi

nt
er

en
 2

0
03

 

NR=

Ø
 K

 O
 N

 O
 M

 I
 E

 N
   

S 
K

 R
 I

 D
 E

 R
 



Aksel Møller fortæller om starten på Store Hus 

Aksel Møller har boet i Store Hus lige siden 1976, hvor 
de første beboere flyttede ind. Dengang så det hele me-
get anderledes ud. 

Aksel Møller mindes dengang, der var beboerrestaurant 
i Store Hus.  

- Der var ikke installeret ovne i lejlighederne, så beboer-
ne kunne bruge restauranten, når de skulle have varm 
mad. I bunden af Store Hus var der et Esso-Hotel, som 
skulle være med til at tiltrække kunder udefra. Hotellet
bestod af små rum i kælderen, hvor lastbilchauffører 
kunne overnatte.  

Hotellet blev dog ikke den store succes, som forventet, 
da forbindelsesvejen fra Stationsbyen til motorvejen 
alligevel ikke blev til noget. Dermed kom, der heller ikke 
nogen lastbilchauffører og brugte hotellet. Det var med-
virkende til, at beboerrestauranten måtte lukke efter 
nogle år, og i stedet kom der en spillehal. Den kom hel-
ler ikke til at fungere og måtte lukke efter et stykke tid. 

Butikkerne i Store Hus 
Det var oprindeligt tanken, at Glostrup Kommunekontor 
skulle placeres i bunden af Store Hus, men da Avedøre 
overgik fra Glostrup til Hvidovre Kommune blev det ikke 
aktuelt. I stedet for blev der etableret en række butikker
i Store Hus, og det storcenter, der var planlagt til at lig-
ge midt i Stationsbyen, blev sløjfet. Butikkerne kom dog 
aldrig til at fungere. Axel Møller kan huske, hvilke butik-
ker der var i starten.  
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- Der var et større udbud af butikker, end der er i dag. I 
dag er det kun udlændinge, der har butikkerne, hvor der 
før i tiden både var en Irma, en Brugs, flere forskellige 
banker, en bager, en slagter. Ja, alt det man kunne få 
brug for. Problemet var, at butikkerne ikke fungerede 
dengang, men det gør de så sandelig heller ikke i dag. 
De tomme lejligheder belastede økonomien. Derfor blev 
butikkerne solgt fra – det var måske dumt. Nu kan vi jo 
ikke bestemme, hvad butikkerne skal bruges til.  

I 1985 var boligafdelingen Store Hus mere eller mindre 
tvunget til at sælge butikkerne fra, da det samlede 
driftsunderskud var på 11, 7 mio. Problemet var, at hus-
lejen var for høj for de mindre butikker og pladsen for 
lille til de rigtig store butikker. Derudover havde Store 

D E T   V A R   A N D E R L E D E S   I   1 9 7 6 

time. 

In 1985, the High House estate 
was more or less forced to sell 
off the shops, as the total loss on 
operations amounted to DKK 
11.5m. The problem was that the 
rent was too high for small 
shops, and there was not 
enough space for the really large 

its ambitions, as the planned link 
road from Station Town to the 
motorway was never built. So 
there never came any lorry driv-
ers, and this in turn led to the 
closing of the restaurant after a 
couple of years. The restaurant 
was turned into a games arcade, 
which was not a success either, 
and had to close after a short 

Aksel Møller has lived in High 
House since 1976, which was 
when the first tenants moved in. 
Everything looked a lot different 
then. Aksel recalls the time when 
there was a residents' restaurant 
in High House. 

"The ovens hadn't been installed 
in the flats, so we used the res-

taurant when we wanted to have 
a hot meal. In the lower level 
there was an Esso Hotel, which 
was meant to attract outside 
guests. The Hotel consisted of 
small rooms in the basement, 
where lorry drivers could spend 
the night." 

However, the Hotel never fulfilled 
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Hus fået et dårligt ry, så det var svært at få lejet lejlighe-
derne ud.  

- Det var et stort problem for os, at Store Hus havde 
fået så dårligt et ry. Kommunen brugte huset som skral-
despand, idet den placerede sociale tilfælde og tidligere 
straffede fra Vridsløselille Statsfængsel i de lejligheder, 
der stod tomme. Dertil kom, at det var meget svært at få 
kredit eller en ordentlig forsikring. Men selvom omver-
denen anså os fra Store Hus som idioter, så har vi altid 
passet på hinanden indadtil.  

Aksel Møller har holdt ved og er blevet boende, selvom 
det til tider har været svært at tro på, at Store Hus ville
blive dét dejlige sted  som det er i dag. Aksel Møller er 
dermed en af de få, der har oplevet, at strømmen er 
vendt, og at der nu er rift om lejlighederne i Store Hus, 
hvor de før stod tomme. I dag er ventelisten på 3-4 år, 
og de unge, der er vokset op i Stationsbyen og gerne vil 
blive boende, har svært ved at finde en bolig i området. 
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from Vridsløselille State Prison in 
the empty flats. It was also a 
problem to get credit, or a rea-
sonable insurance policy. But 
even though outsiders consid-
ered those of us who live here a 
bunch of idiots, we have always 
looked out for each other." 

Aksel Møller did not give up, and 

shops. Also, High House had 
developed a rather bad reputa-
tion, so it was difficult to let the 
apartments. 

"It was a big problem for us that 
High House had got such a bad 
reputation. The council used the 
building like a dustbin, placing 
social losers and ex-convicts 

There is a 3 to 4-year waiting list 
today, and young people who 
grew up in Station Town, and 
who want to stay, are finding it 
difficult get housing in the area. 

has stayed in High House al-
though it seemed difficult at 
times to believe that the block 
would ever be the pleasant place 
to live that it is today. He is 
therefore one of the few to ex-
perience that the tide has turned, 
and that today there is a high 
demand for the once empty 
apartments in High House. 



facades.  

Numerous construction errors 
had meant that the concrete 
structures were over-exposed 
and needed to be protected from 
damp. High House was designed 
with an outside staircase at each 
gable end; these had not been 
shaped to withstand the effects 

In 1986, Glostrup Housing Asso-
ciation had to face the fact that 
comprehensive repairs to High 
House's concrete structures, 
costing DKK 50m, were unavoid-
able. The firm of architects, Bold-
sen, Thure Nielsen & Rubow, 
was commissioned for the reno-
vation of the gable staircases 
and the construction of glass 
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Glostrup Boligselskab måtte i 1986 sande, at det var 
nødvendigt at lave en gennemgribende renovering af 
betonen på Store Hus til 50 millioner kroner. Det var 
arkitektfirmaet Boldsen, Thure Nielsen & Rubow, der 
stod for renoveringen af trappegavle og glasfacader - i 
samarbejde med ingeniørfirmaet i-68.  

Mange konstruktions- og udførelsesfejl betød, at beton-
konstruktionerne var for udsatte og skulle beskyttes 
mod fugtpåvirkninger. Store Hus var blevet udformet 
med åbne udvendige trappegavle i begge ender af hu-
set. Det var disse trappegavle, der ikke var udformet, så 
de kunne modstå de klimatiske påvirkninger. 

For at redde huset mod flere fugtproblemer valgte arki-
tekten at inddrage trappegavlene som en del af husets 
konstruktion. Det var den billigste og mest effektive løs-
ning. De skadede betonkonstruktioner blev genoprettet 
og lukket inde med en udvendig beklædning. Desuden 
blev trappegavlene isoleret og opvarmet. 

Altaner 
Et andet problem var de mange altaner og altangange, 
der også var dårligt konstrueret. De havde blandt andet
et bagfald, hvilket betyder, at gulvet hælder ind mod 
bygningen, og ringe afløbsmuligheder, hvilket gav man-
ge fugt- og frostskader. Derfor blev det nødvendigt at
lukke altanerne med udkragede aluminiumsprofiler og 
glas og med faste brystningsplader.   

Brandvæsenet gav ikke tilladelse til at lukke altangan-

N Y E   G L A S F A C A D E R  

Betonrenovering 

stored and protected behind new 
facing. The staircases were 
insulated and heated. 

Balconies
Another problem was the many 
balconies and balcony passages 
which also had been badly con-
structed. Among the problems 
were those of back-flow, which 

of weather.  

In order to protect the building 
from further damp problems, the 
architects chose to incorporate 
the gable staircases into the 
construction of the building. This 
was the cheapest and most 
effective solution. The damaged 
concrete structures were re-



The fire brigade would not permit 
the balcony passages to be 
closed, so instead the open 
balusters were replaced with 
fitted plates. In addition, a roof of 
corrugated plates was installed 
over the corbelled balcony pan-
els, which also sheltered the 
corbelled glass elements and 
balconies. 

means that the floors tilted in 
towards the building, and poor 
drainage, which caused damp 
and frost damage. It was there-
fore necessary to enclose the 
balconies using corbelled alu-
minium profiles and glass, and 
fitted balcony panels. 

with the glass facades; not only 
do these afford marvellous views 
but also extend the apartments' 
floor space. 

By thus shielding the building, it 
was hoped that the problems 
with damp would be solved as 
well as the nuisance from pi-
geons. 

High House has not suffered 
from such major problems with 
damp since 1986. Today, the 
tenants are extremely pleased 
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gene, så i stedet for blev det åbne altanrækværk erstat-
tet med faste plader. Desuden blev der lagt et tag af 
bølgeplader over de udkragede altanplader, der samti-
dig dækkede over de udkragede glaspartier og altaner. 

Ved at skærme mere af, håbede man på både at kom-
me fugtproblemerne til livs og få bugt med de mange 
duer. 

Store Hus har ikke døjet med så store fugtproblemer 
siden 1986. I dag er beboerne meget begejstrede for 
glasfacaderne, da de både giver en uvurderlig udsigt og 
forstørrer lejlighedens rum.  

NV=

N
 Y

 E
   

G 
L 

A 
S 

F 
A 

C 
A 

D
 E

 R
 A

lta
n 

ef
te

r 
re

no
ve

rin
ge

n.
 

A
lta

n 
fø

r 
re

no
ve

rin
ge

n.
  



A
K

B
 i 

S
to

re
 H

us
. 

co-operative companies in the 
building trade: Aurora Ltd 
(owned by the organisations of 
bricklayers, carpenters and join-
ers) and Alliance Ltd (owned by 
the electricians' organisation). 
AKB's building activities were 
originally confined to Copenha-
gen City Council. Following the 
"Kanslergade Agreement" of 

Today, AKB consists of 10 inde-
pendent housing companies in 
Greater Copenhagen and a joint 
management company which 
deals with practical tasks relating 
to the operation and administra-
tion of the approx. 15,000 dwell-
ings. From the start, AKB was 
governed by a board appointed 
by the co-operative companies 

1933 and the 1946 Housing Act, 
housing policy became more 
regulated, and funds became 
available to finance construction. 
Consequently, AKB's building 
activities expanded and spread 
steadily to the surrounding mu-
nicipalities. AKB set up new 
companies in the municipalities 
where it was building. 

It was Frits Ortmann who first got 
the idea that the trade union 
movement should use their own 
companies to provide housing 
for workers. A site was selected 
on the grounds of the old brick-
yard, south-west of what was 
then Copenhagen. AKB, the 
non-profit housing company, was 
founded in 1913 by a number of 
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AKBs historie kort fortalt  

Det var Frits Ortmann, der fik idéen til, at arbejderbevæ-
gelsens egne virksomheder skulle bygge boliger til ar-
bejderbefolkningen. Det skulle være på teglværkets 
arealer sydvest for det daværende København. I 1913 
blev AKB stiftet af en række kooperative virksomheder 
inden for byggefagene: Murersvendenes, tømrersven-
denes og bygningssnedkernes aktieselskab ’Aurora’ og 
elektrikernes aktieselskab ’Alliance’. AKB’s formål skul-
le være at opføre beboelsesejendomme for medlemmer 
af arbejderstanden. 

Oprindeligt var AKB’s byggeaktivitet begrænset til Kø-
benhavns Kommune. Efter Kanslergadeforliget i 1933 
og Boligbyggeriloven i 1946 fik samfundet mere styr på
boligpolitikken. Det betød, at der blev bedre mulighed 
for at finansiere de forskellige byggerier. Dermed vok-
sede AKB’s byggeaktivitet og bredte sig efterhånden til 
flere omegnskommuner i form af stiftelsen af nye AKB-
selskaber i de kommuner, hvor AKB byggede boliger.  

I dag består AKB af 10 selvstændige boligorganisatio-
ner i hovedstadsområdet samt et fælles forretningsfø-
rerselskab, der varetager de praktiske opgaver i forbin-
delse med drift og administration af de ca. 15.000 boli-
ger. 

AKB var fra begyndelsen ledet af en bestyrelse udpeget
af de kooperative firmaer, der havde stiftet byggefore-
ningen. Først i slutningen af 1950’erne indførtes be-
boerråd med høringsret. I starten af 1970’erne indførtes 
afdelingsbestyrelser, men først i perioden fra 1984 til 
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1990 fik beboernes repræsentanter flertal i de lokale 
selskabers bestyrelser. 
I samme periode blev der dannet et selvstændigt forret-
ningsførerselskab, som bestyrelserne i de lokale sel-
skaber frit kunne vælge at indgå administrationsaftale 
med. I 1994 blev den oprindelige garantikapital betalt 
tilbage til stifterne af AKB. De kooperative firmaer er 
dermed ikke længere medejere af AKB, der nu 
udelukkende ejes af beboerne i AKB.  
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It was in that period that an inde-
pendent management company 
was set up, and managers of the 
local housing companies could 
freely choose to enter into ad-
ministration agreements with the 
management company.  

In 1994, the original capital in-
vestment was repaid to the foun-

work that needed urgent atten-
tion: renovations, restorations 
and conversions. The problem 
was that about 70 apartments in 
High House were vacant at that 
time, so the rent was already too 
high. It was clear that the various 
conversion and renovation pro-
jects could not be financed from 
rental income. 

ders of AKB. The co-operative 
companies are thus no longer 
joint owners of AKB; the com-
pany is now owned exclusively 
by AKB tenants. 

On January 1st, 1994, AKB took 
over High House from Glostrup 
Housing Association. At that 
time, there was a great deal of 

which had founded the housing 
company. It was not until the late 
1950's that tenants received the 
right to consultation. Estate 
boards were introduced in the 
early 1970's, but tenants had to 
wait until the period 1984 to 
1990 to get majority representa-
tion on the boards of the local 
housing companies. 

AKB overtager Store Hus  

Den 1. 1. 1994 overtog AKB Store Hus fra Glostrup Bo-
ligselskab. På dette tidspunkt var der en lang række 
opgaver, der stod for at skulle laves: Renoveringer, 
genopretninger og ombygninger. Problemet var, at der 
på dette tidspunkt var ca. 70 tomme lejligheder i Store 
Hus, så huslejen var i forvejen for høj, så det var ikke 
her, man kunne hente pengene til de forskellige ombyg-
nings- og renoveringsarbejder. 

Flemming Fürst fortæller, at da han blev ejendomsleder 
i Store Hus i 1994, var huset kørt helt ned vedligehol-
delsesmæssigt og socialt. Så ud over at Flemming 
Fürst skulle implementere AKBs administrative system 
og kultur, var der en stor opgave at løfte i forhold til Sto-
re Hus og dets beboere.  

I hele Avedøre Stationsby blev der foretaget en omprio-
ritering af lånene, så der blev råd til forbedringer. Store 
Hus fik luft til ombygninger for 101 mio., og i de følgen-
de år og frem til i dag er det gået stødt fremad for Store 
Hus og dets beboere. Huset har været igennem utallige 
renoveringer, og beboerne er i dag stærkere både øko-
nomisk og socialt. 

Et af de nyeste tiltag er en Servicebutik for hele Aved-
øre Stationsby. Som en indgang til Stationsbyen er den 
placeret i Store Hus. I Servicebutikken kan man få infor-
mationer om hele området og gå på posthuset. I forbin-
delse med Servicebutikken ligger Byens Café, hvor be-
boerne kan mødes over en kop kaffe og en sludder.  
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foregik om aftenen og i weekenderne. Men gennem 
tiden har der været nogle dygtige tovholdere, der har 
holdt dampen oppe. Stationsbyens tre afdelinger er og-
så gået sammen om at løse de problemer, der opstår, 
for eksempel når unge går over stregen.  

Byggemøder 
I 1994 gik Store Hus i gang med forberedelserne til en 
større renovering. Olav P. Sønderhauge var bestyrel-
sesformand i perioden 1994 til 1996. 

- Det var nyt med Greisen & Zwinges byggemøder. Det 
var en meget lærerig proces. Vi havde store visioner, 
men det tog lang tid. Det var både en lang administrativ 
og bureaukratisk periode, men byggesagen fungerede 
som et godt samlingspunkt, og beboerne var glade for, 

Olav P. Sønderhauge flyttede ind i Store Hus i 1978 

crease - that will always draw a 
crowd!" 

In 1994, High House began 
preparing a major renovation. 
Olav was chairman of the board 
from 1994 to 1996. 

"Greisen & Zwinge's building 
methods were new to us. That 

mocracy was put in place. But it 
can be difficult to get tenants 
involved, as Olav explains. 

"We can get up to 20-25 people 
at a tenants' meeting, depending 
on what's on the agenda. Con-
versions will interest tenants, 
though not the accounts. But 
when it comes to a rent in-

Olav P. Sønderhauge moved into 
High House in 1978. 

"It seemed very cold and grey 
here at the beginning. The build-
ing was new, so there were no 
real traditions. I never got to 
know my neighbours because 
people moved in and out so of-
ten. That's all changed now. Now 

people move here because it's a 
nice place to live. I was really 
only planning to stay a year - but 
I've lived here ever since." 

Olav relates that when High 
House was part of Glostrup 
Housing Association things were 
quite different. With AKB in 
charge, a lot more tenant de-

- I starten virkede her koldt og gråt. Huset var jo nyt, så 
der var ingen traditioner. Jeg kom aldrig til at lære mine 
naboer at kende, fordi der var så stor udskiftning. Bebo-
erstabiliteten har ændret sig med tiden, i dag flytter folk 
ind, fordi det er attraktivt at bo her. Egentlig var det kun 
meningen, at jeg skulle bo her et år. Nu har jeg boet her 
lige siden. Jeg tog på arbejde i København, hvor jeg 
arbejdede på Carlsens Forlag. Sidst i 80’erne var det 
svært at få arbejde. Mit fag blev slugt af den teknologi-
ske udvikling og min faglige grunduddannelse blev til en 
museumsgenstand, så jeg blev freelance. Lige pludse-
lig fik jeg en masse tid. Den brugte jeg til at udforske 
Stationsbyen. Det resulterede i, at jeg var til mit første 
beboermøde i 1989. I 1990 blev jeg valgt ind i afde-
lingsbestyrelsen. 

Det er med baggrund i Olav P. Sønderhauges deltagel-
se i bestyrelsesarbejdet i Store Hus gennem en årræk-
ke, at han vil fortælle om, hvordan han har oplevet be-
boerdemokratiet og samarbejdet med den resterende 
del af Stationsbyen.  

Stationsbyen samarbejder 
- Fra 1. Januar 1994 kom hele Stationsbyen til at høre
under AKB, hvor Store Hus og den nordlige del af Sta-
tionsbyen tidligere havde hørt under Glostrup Boligsel-
skab. Vi blev enige om, at nu skulle der styr på byen. Vi
samarbejdede om at lave fællesarealer, fællesarrange-
menter, julearrangementer mv. Samarbejdet fungerede 
fint. Det var en god periode, men det var også en hård
belastning for dem med familie, fordi meget af arbejdet 
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har beboernes interesse. Det har regnskabet derimod 
ikke.  Til gengæld kommer folk op af stolene, hvis der 
er udsigt til huslejeforhøjelser.  

Den vigtigste opgave 
Olav P. Sønderhauge har ikke haft deciderede mærke-
sager, som han har kæmpet for. Det arbejde, som han 
har udført, karakteriserer han mere som et tillidsmands-
arbejde. Derudover mener han, at afdelingsbestyrel-
sens opgaver går i to retninger. 

- Afdelingsbestyrelsen vigtigste opgave er at hjælpe 
administrationen med at vedligeholde afdelingen, så 
der er færrest mulige skader på den. Men det gælder 
også om at hjælpe den lokale administration med de 
ting, de ikke har øje for. Vi fungerer som et kontrolle-
rende organ. En vigtig del af bestyrelsesarbejdet er og-
så at repræsentere beboerne. Når beboerne har valgt 
én, så må man jo gøre, hvad man kan for at håndtere 
det ansvar.  

O
la

v 
P

. S
ø

nd
er

ha
ug

e 
i s

in
 le

jli
gh

ed
. 

to live up to that responsibility". tion with maintenance, so as to 
minimise damage. But we also 
have to help the local administra-
tion by drawing attention to mat-
ters they might overlook. We act 
as a kind of control. An important 
part of board work is also to 
represent the tenants. You know 
the tenants have chosen you, so 
you want to do all in your power 

was a good learning process. We 
had big visions, but it took time. 
There were long periods of proc-
essing administrative and bu-
reaucratic cases, but the block 
functioned as a good focus point, 
and we all appreciated the fact 
that something was being done 
for the building." 

The biggest challenge 
Olaf has not campaigned for any 
particular solutions. He would 
consider the work he did as 
similar to that of a workers' rep-
resentative. He sees the work of 
the estate board as twofold.  

"The main purpose of the estate 
board is to assist the administra-

at der blev taget hånd om huset.  

- På det tidspunkt var jeg formand og ville gerne tage 
hensyn til beboerne, da køkkenerne skulle udvides. 
Derfor fik de lov til selv at vælge, om de ville have køk-
kenudvidelsen eller ej. Der var en del, der ikke ønske-
de udvidelsen, fordi det betød en mindre stue. Senere 
opstod problemet, når folk fraflyttede lejlighederne, for-
di man i den situation alligevel ville udvide køkkenerne. 
Her skulle afdelingen imidlertid selv betale for de reste-
rende køkkenudvidelser, hvor det ville være røget på 
byggesagen, hvis udvidelsen var blevet etableret i før-
ste omgang. Derfor var der nogen, der syntes, at min 
prioritering var helt forkert, fordi vi endte med at få en
mindre ekstraudgift.  

Der er stor udskiftning i bestyrelsen, men Olav P. Søn-
derhauge mener, at det kun er godt, fordi jo flere, der 
er involveret i for eksempel en byggesag, jo mere nu-
anceret bliver resultatet. Derfor er det vigtigt, at der 
kommer nye kræfter til med nye input. 

Beboerdemokratiet lever 
Olav P. Sønderhauge fortæller, at da Store Hus hørte
under Glostrup Boligselskab, var der meget, der var 
anderledes. Med AKB ved roret er der kommet mere 
beboerdemokrati. Men det kan være forbundet med 
store problemer at få beboerne til at engagere sig. Det 
har Olav P. Sønderhauge måttet erkende. 
 - Vi kan være 20-50 personer til beboermøderne alt 
efter, hvad der er på dagsordenen. Ombygningssager 
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why the incidence of racism has 
decreased. The crime rate has 
fallen to below the average for 
the police district, and, where 
once people wished to move 
away from Station Town, there 
are now waiting lists for those 
homes. All in all, this shows that 
Station Town is in a positive 
development process. 

that AKB and the Municipality of 
Hvidovre carried out several 
different urban renewal projects 
concurrent with the urban regen-
eration programme. The com-
bined holistic impact of these 
efforts explains why vandalism 
has become extremely rare, why 
residents feel secure when walk-
ing in the area after dark, and 

In 1997, the Government’s Urban 
Committee selected five urban 
areas to act as pilot projects for a 
large-scale, holistic urban rege-
neration programme. DKK 625m 
was allocated to implement this 
extraordinary, experimental pro-
gramme. The selected areas 
were Avedøre Station Town, 
parts of East Aalborg, Randers, 

Kolding, the Holmbladsgade 
area and Kongens Enghave in 
Copenhagen. The aim of the 
regeneration programme was to 
improve social, physical, eco-
nomical and cultural conditions 
in these areas. The programme 
lasted from 1997 to 2001. A 
major contribution to the success 
of the programme was the fact 

I 1997 udvalgte Regeringens Byudvalg 5 byområder, 
der skulle fungere som pilotprojekter for en helhedsori-
enteret byfornyelse. Der blev afsat 625 mio. kr. til at 
igangsætte en ekstraordinær og forsøgsorienteret ind-
sats. De fem indsatsområder er Avedøre Stationsby, 
områder i Aalborg syd, Randers, Kolding, Holmblads 
Kvarteret og Kongens Enghave i København.   

Avedøre Stationsby har gennem tiden været ramt af 
mange forskellige problemer. Det har været alt lige fra 
byggeskader, sociale problemer, kriminalitet og et dår-
ligt ry. Det var nogle af grundene til, at Avedøre Stati-
onsby blev valgt som Kvarterløftområde. Kvarterløfts 
mål var at forbedre områdets sociale, fysiske, økonomi-
ske og kulturelle situation. Kvarterløftinitiativerne strakte 
sig fra 1997 til 2001. 

Store Hus har direkte været involveret i Kvarterløftpro-
jektet i forbindelse med renovering af Centerstrøget og 
etablering af Store Plads, der har ført til en større sam-
menhæng mellem Centerstrøget - Stationspladsen - 
Byparken og hovedstisystemet.   

Det er også af stor betydning, at AKB og Hvidovre Kom-
mune har gennemført flere forskellige byfornyelsespro-
jekter sideløbende med Kvarterløftinitiativerne. Nogle af 
de renoverings- og ombygningsarbejder, der er blevet  
gennemført i forbindelse med Store Hus er blandt an-
det, at Store Hus har fået en reception med forskellige 
former for beboerservice for hele Stationsbyen. Derud-
over har Store Hus fået nye elevatorforrum, nye ind-

K
 V

 A
 R

 T
 E

 R
 L

 Ø
 F

 T
 

OQ=

gangspartier, facader og tag er blevet fornyet og der er 
blevet indrettet nye køkkener og badeværelser i alle 
lejlighederne. De øverste lejligheder i Store Hus er ble-
vet lagt sammen, så der nu findes 24 penthouselejlighe-
der. Friarealerne er blevet renoveret, så der nu er små 
torve, legepladser og grønne områder med opholdsmu-
ligheder.    

De mange tiltag har resulteret i, at Stationsbyen er ble-
vet et mere attraktivt sted på flere planer. I dag er der et 
større fællesskab på tværs af kultur og alder, tilhørsfor-
holdet er blevet styrket og dermed beboernes ansvar 
over for området og hinanden.  

Det er den samlede helhedsindsats, der er forklaringen 
på, at det i dag er yderst sjældent, at der bliver udøvet 
hærværk, at beboerne føler sig trygge, når de færdes i 
området efter mørkets frembrud, og at racismen er ble-
vet mindre. Kriminaliteten er faldet til under gennemsnit-
tet for politikredsen, og hvor folk tidligere flyttede fra 
Stationsbyen, så er der nu ventelister til de forskellige 
boliger. Det betyder kort og godt, at Stationsbyen er i 
gang med en positiv udvikling.  

Du kan læse mere om Kvarterløftsekretariatets forskelli-
ge tiltag i ’Kvarterløft i Avedøre Stationsby’ og på de 
følgende sider kan du læse om de øvrige ombygnings- 
og renoveringsarbejder. Det er WITRAZ, der har været
arkitekter på de øvrige projekter i samarbejde med 
landskabsarkitekterne Algren & Bruun og Wissenberg, 
der har været rådgivende ingeniører på projekterne. 

K V A R T E R L Ø F T

Helhedsplanen for Avedøre Stationsby
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Ankomsten er vigtig 

addition, playgrounds and out-
door seating arrangements have 
been built for the residents. The 
first thing that meets the eye 
when arriving in Station Town 
and High House is thus a green 
and fertile area.  

etc. The firm of Wissenberg A/S 
has been the engineers on all the 
projects. 

New parking facilities have been 
built to the east of High House. 
Carports have been provided in 
the carpark, built in light, trans-
parent materials to keep the 
space looking bright and airy. In 
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Placeringen af Store Hus bevirker, at det er den byg-
ning, man først ser, når man ankommer til Avedøre 
Stationsby. Derfor er det vigtigt, at den virker åben og 
imødekommende.  

WITRAZ arkitekter og landskabsarkitekterne Algren & 
Bruun har i deres arbejde været meget bevidste om, at 
ankomstforholdene spiller en stor rolle. Lysforholdene
er et andet centralt element for beboernes trivsel. Be-
vidstheden om, at adgangsforhold og lys er særligt 
vigtige for folks trivsel har været styrende i alle deres 
projekter lige fra de grønne arealer, elevatorforrum, 
altangange, penthouselejligheder, fællesarealer mv. 
På samtlige projekter har Wisseberg A/S været ingeni-
ører. 

Der er blevet anlagt et nyt parkeringsanlæg øst for 
Store Hus, da det er noget af det første, man ser, når 
man kommer til Stationsbyen. Parkeringsanlægget har 
blandt andet carporte. Her er brugt en let gennemsigtig 
konstruktion, så pladsen forbliver både lys og luftig. 
Desuden er der anlagt rekreative lege- og opholdsare-
aler for bebyggelsens beboere.  

Vest for bebyggelsen er byparken, hvor en lille å løber 
igennem og ud i et større bassin. På samme side, er 
der centerstriben, der består af lokale butikker. Her er 
pladsen blevet renoveret, og der er blevet sat informa-
tionsstandere op, så beboerne kan følge med i, hvad 
der sker i Stationsbyen. Dermed er det første, der mø-
der én, når man kommer til Stationsbyen og Store 
Hus, et område, der både er grønt og frodigt. 
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The location of High House 
means this is the first building 
you see when you arrive in 
Avedøre Station Town. It is im-
portant, therefore, that it appears 
open and welcoming. 

WITRAZ architects and the land-
scape architects, Algren & Bruun, 
have been aware throughout their 

renovation work of the impor-
tance of the approach to the 
building. Light also plays a key 
role in residents' well-being. This 
awareness of the importance of 
the approach and of light has 
been central in all their projects: 
the green areas, elevator lobby, 
balcony passages, penthouse 
apartments, communal areas 
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Avedøre Station Town. For resi-
dents, there is a laundry, func-
tion rooms, a tenants' advice 
service and a residents' café 
called 'Town Café'.  

The residents' café has a story of 
its own. It is used very little to-
day, not because the residents 
do not wish to use it, but be-

WITRAZ architects have made 
High House as bright and friendly 
as possible. This can be seen in 
the elevator lobby, the balcony 
passages, communal areas and 
in the ground floor, where there is 
a range of facilities for the whole 
of Avedøre Station Town. There 
is a reception desk, a post office 
and AKB's service office for 
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Fællesarealer

I Store Hus har WITRAZ arkitekter gjort bygningen så 
lys og venlig som mulig. Det gælder både for elevator-
forrum, altangange, fællesarealer og for bunden af hu-
set, hvor der er et større serviceområde for hele Aved-
øre Stationsby. Her finder du en reception, en postbutik 
og AKB’s servicebutik i Avedøre Stationsby. Til husets 
beboere er der etableret vaskeri, beboerlokaler, beboer-
rådgivning og en beboercafé ’Byens Café’. Det er 
kunstneren Dorthe Wolff Sørensen, der har udarbejdet 
fiskeskulpturerne på pladsen.      

Beboercaféen har sin helt egen historie. I dag står den 
næsten ubenyttet hen, ikke fordi beboerne ikke har lyst 
til at bruge den, men fordi den aldrig er åbnet. Lokalet
bliver ikke brugt til noget, fordi de tre afdelingsbestyrel-
ser ikke har kunnet blive enige om, hvad det skulle bru-
ges til. Indtil i dag er det kun blevet brugt sporadisk til 
foredrag og lignende, men har ikke haft nogle daglige 
funktioner. Boligafdelingen Store Hus har netop overta-
get fælleslokalerne i underetagen, som den tidligere 
delte med boligafdeling Syd og Nord. Det betyder, at 
Store Hus har fået frie hænder til at bruge lokalerne,
som de vil.  

Gitte Severinsen, der er den forhenværende afdelings-
formand i Store Hus,  håber på, at beboercaféen nu kan 
komme til sin fulde ret.  

- Det har været deprimerende at være vidne til, at café-
en stod ubenyttet hen. Jeg håber på, at vi snart kan åb-
ne, så der kan komme et nyt hyggeligt samlingspunkt 
for beboerne i Store Hus.  

cause it is almost never open. 
The reason is that the three local 
estate boards have not been able 
to agree on what to use it for. To 
date it has been used sporadi-
cally, for talks and so on, but has 
not had any day-time uses. Gitte 
Severinsen, who is the former 
chairperson of the High House 
estate board, hopes that the 

residents' café can now come 
into its own. 

"It's been depressing seeing the 
café empty. I hope we can soon 
open it so it can be a nice new 
gathering point for the residents 
in High House".  
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Penthouselejligheder 

I 2001 blev der etableret penthouselejligheder i Store 
Hus. Attraktionen var den helt fantastiske udsigt, hvor 
man kan se København og omegn og helt til Sverige i 
godt vejr. 

I Store Hus var der 480 2-værelseslejligheder på 69 
m2, hvilket tiltrak enlige og par uden børn. For at ændre 
beboersammensætningen og udnytte den uovertrufne 
udsigt etablerede man penthouselejligheder. Der er 24 
penthouselejligheder i Store Hus. De har alle sammen 
panoramaudsigt både til øst og vest foruden elevator-
adgang. Penthouselejlighederne består af to lejligheder 
i forskudte plan, der er slået sammen til en 4-
værelseslejlighed på 140 m2. Det vil sige, at man får 
netto 120 m2, og huslejen er kun på 6.000 kr. pr. mdr. 
Der er fjernet en altan og facaden er rykket ud for at 
gøre stuen mere regulær. Til gengæld er der en altan i 
forbindelse med køkken/alrum.  

Foruden stue og køkken/alrum, består penthouselejlig-
heden af badeværelse og soveværelse, der også har 
en glasinddækket altan. Derudover er der et fleksibelt
værelse, der kan fungere som både et og to rum. Des-
uden er der en mellemgang med skabe og repos, der 
skaber en sammenhæng mellem de to lejligheder.     

Idéen med penthouselejlighederne er at gøre Avedøre 
Stationsby mere attraktiv. Lejlighederne er blot en min-
dre del af et større projekt, der forsøger at gøre op med 
Stationsbyens ry som socialt belastet.  

Boligudvidelser i Store Hus 
En udvidelse af boligerne har længe været ønsket af 
beboerne i Store Hus, især efter køkkenudvidelsen, 
som er sket på bekostning af stuearealet. Der er nu fra 
myndighedernes side givet grønt lys til den videre pro-
jektering og til, at der kan blive igangsat 2 prøveboliger.  

Model 1 får udvidet stuen med et nyt facadeparti. Det 
nuværende facadeparti mellem altan og stue bliver fjer-
net helt og et nyt brystnings- og facadeparti bliver op-
bygget ved det udvendige glasparti. Altanarealet bliver 
dermed inddraget i stuen. På arealet bliver der lagt nyt 
parketgulv og på ydervæggen bliver der opsat ny radia-
tor. Derudover bliver altanvægge og loft isoleret og ma-
lerbehandlet. 

Model 2 får lagt gulv i altanerne og et nyt facadeparti. 
Model 2 adskiller sig fra model 1 ved, at her bliver faca-
departiet erstattet med nyt glas fra gulv til loft og med 
dobbelt skydedør i midten. Altanen får et gulv af træ-
riste i højde med stuegulvet og der bliver opsat ny radi-
ator i stuen. Denne løsning forøger ikke stuens areal 
men giver mulighed for om sommeren, at åbne skyde-
dørene op og lade altanen indgå som en naturlig del af 
stuen.  

Alt afhængig af myndighedernes videre godkendelse 
forventes selve arbejdet i boligerne at begynde i efter-
året 2003 og at kunne afsluttes i slutningen af 2004. 

PM=

shape. Each apartment still has 
one balcony off the kitchen/
family room.  

In addition to the living-room and 
kitchen/family room, each apart-
ment has a bathroom, bedroom, 
a glass-enclosed balcony as well 
as a flexible room that can func-
tion as one or two rooms. There 

The penthouse apartments con-
sist of two split-level apartments 
converted into one four-room 
apartment of 140m², or 120m² 
net floorage, and cost a reason-
able DKK 5500 per month to 
rent. One balcony has been 
removed and the facades have 
been moved forward to give the 
living-rooms a more regular 

In 1998, penthouse apartments 
were built in High House. The 
attraction was the wonderful view 
of Copenhagen and its surround-
ings, and even Sweden in good 
weather.  

There were 480 two-room apart-
ments in High House, all 69²m. 
These attracted singles and cou-

ples without children. In order to 
change the composition of the 
residents, and to exploit the 
spectacular views, penthouse 
apartments were built. There are 
now 24 penthouse apartments in 
High House. All have panorama 
views to the east and west, and 
elevator access. 
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is also a passage with cupboards 
and a landing. 

The penthouse apartments were 
built in order to make Avedøre 
Station Town more attractive. 
The apartments are just part of a 
larger project which aims to turn 
around Station Town's reputation 
for being socially disadvantaged. 

High House extensions 
Residents of High House have 
for some time wanted to enlarge 
their apartments, especially after 
the kitchen extensions, which 
reduced the size of living-rooms. 
The authorities have now given 
the green light to the planning of 
such a project, and have ap-
proved a pilot project involving 



In 2000, Denmark's fastest 
broadband connection was in-
stalled in High House by the 
Swedish firm, Bredbandsbolaget.  

High House residents were 
pleased to be chosen for the 
installation of broadband. This 
was the first building where this 
modern technology was installed, 

headlines read 'Broadband for 
the B team', 'Real broadband for 
High House', 'More prestige for 
High House' etc. The installation 
of broadband thus supported the 
positive development process 
the building was undergoing. 

Broadband and telephony 
How exactly did the installation 

ing estate, which for many years 
had suffered from a negative 
image as a place where social 
losers lived. Now the tide was 
turned, as press coverage of the 
time reveals. High House made 
Politiken's 'What's HOT and 
what's NOT' list; the installation 
of Denmark's fastest broadband 
connection made it HOT. Other 

Bredbånd til Store Hus

which would make telephone 
and Internet services cheaper. 
Residents received 24-hour 
access to the Internet, at very 
low cost.  

The choice of High House for the 
first broadband installation re-
ceived considerable media atten-
tion. This was a non-profit hous-
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Store Hus fik i 2000 Danmarks hurtigste bredbåndsfor-
bindelse. Det var det svenske firma Bredbandsbolaget, 
der lagde bredbåndsforbindelsen ind i Store Hus. 

Det var med glæde, at beboerne i Store Hus indså, at 
de var blevet valgt til at skulle have lagt bredbånd ind. 
Store Hus var de første, der fik mulighed for at bruge 
denne moderne teknologi, der både ville gøre det billi-
gere at telefonere og være på internettet. Beboerne 
havde nu mulighed for at være på internettet døgnet 
rundt, og de betalte oven i købet ikke særlig meget for 
det. 

Det fik stor mediebevågenhed, at Store Hus var blevet
valgt som de første til at få installeret bredbånd. Store 
Hus var jo et alment boligbyggeri, der i mange år hav-
de lidt under et dårligt image som et sted, hvor samfun-
dets bund holdt til. Nu var bøtten vendt, hvilket blev 
afspejlet i aviserne fra dengang. Store Hus kom på Po-
litikens HOT/NOT liste, da Store Hus var HOT, fordi de 
fik Danmarks hurtigste bredbånd. Derudover kunne 
man læse avisoverskrifter som ’Bredbånd til B-holdet’, 
’Ægte bredbånd til Store Hus’, ’Store Hus får højere 
status’ osv. Bredbåndet var derved med til at støtte 
den positive udvikling som Store Hus gennemgik. 

Bredbånd og telefoni 
Hvad var det egentlig beboerne i Store Hus fik ud af at 
få installeret bredbånd? Beboerne fik mulighed for at 
bruge internettet ubegrænset for 200 kr. om måneden 
og surfe på internettet med en hastighed op til 10 Me-

gabit. Forbindelsen var på daværende tidspunkt landets 
bedste og meget billigere og mere end 150 gange hurti-
gere end ISDN.  

Derudover havde Bredbandsbolaget lavet forberedel-
serne til, at beboerne i fremtiden ville kunne foretage 
telefonopkald via IP-telefoni. Ved hjælp af IP-telefoni 
ville de for et mindre beløb kunne foretage ubegrænse-
de opkald til almindelige fastnettelefoner via internettet 
og kunne ringe gratis til alle beboere i Stationsbyen 
som havde fået bredbånd. Bredbandsbolaget havde
endvidere lavet forberedelserne til, at beboerne i Store 
Hus kunne komme til at se tv med større fleksibilitet, 
idet beboerne kunne bestille kanaler enkeltvis og som 
afløser for en videobutik kunne de se video on demand 
via internettet.   

De nye muligheder blev godt modtaget af beboerne i 
Store Hus, idet 88% stemte for tilbudet om bredbånd og 
telefoni. På dette tidspunkt forudså Borgmester Britta 
Christensen, at de nye tiltag ville få en positiv effekt på 
beboertilstrømningen til Store Hus. I forvejen var Store
Hus blevet et attraktivt sted at bo, hvilket tydeligt kunne 
ses på ventelisten til lejlighederne i Store Hus. Blot nog-
le år tidligere var der konstant 40-50 af lejlighederne
tomme. Nu var der en venteliste.  

Siden den gang er det gået støt frem ad. Problemerne 
er til at overskue, og det er ikke dem, der overskygger 
området mere. Nu glæder beboerne sig blot til, at de får 
de ting de er blevet lovet.  



subscribe to individual TV chan-
nels and receive video on de-
mand over the Internet. 

The residents of High House 
welcomed these new services, 
as is shown by the 88% majority 
that voted for the installation of 
broadband and telephony.  

Bredbandsbolaget also made 
preparations for the provision of 
telephone services using IP 
telephony. This technology al-
lows unlimited transmission over 
the Internet of telephone calls to 
fixed-line subscribers for DKK 
149 per month. Another feature 
of broadband was more choice 
of TV channels. Residents could 
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of broadband benefit High House 
residents? For DKK 200 a month, 
residents received unlimited ac-
cess to the Internet at a speed of 
up to 10 Megabits per second. At 
the time, this connection was 
unrivalled in Denmark, and was 
considerably cheaper and 150 
times faster than ISDN. 
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Stationsbyens beboerrådgivning 

Stationsbyens beboerrådgivning ligger i Store Hus. 
Med de aktuelle besparelser kommer den til at mangle 
ressourcer, da der fortsat er et stort behov for rådgiv-
ning og socialt samvær, vurderer Knud Olsen. 

Knud Olsen er beboerrådgiver i Stationsbyen. Han hol-
der til i bunden af Store Hus, hvor han og Jette Larsen 
har deres kontor. Kontoret støder op til Værestedet, 
hvor beboere fra hele Stationsbyen kan komme og gå 
som de lyster inden for de fastlagte åbningstider. Jette 
Larsen sørger for alle de administrative sager og hjæl-
per til i Værestedet.  

- Det er allerede problematisk, at vi kun er to, men når
Jette stopper i løbet af foråret, så må tiden vise, hvor-
dan det så skal gå. Der er ca. 30 beboere, som bruger 
Værestedet dagligt. I alt er der omkring 75 brugere, 
hvoraf 25 er indvandrere.  

Den rigtige vej 
- Udviklingen går den rigtige vej. Nu ligger Stationsby-
en på højde med resten af Hvidovre Kommune. Vi har 
færre narkomaner, alkoholikere og arbejdsløse. De fle-
ste af dem, der kommer i Værestedet, er på førtidspen-
sion eller kontanthjælp. Der er nogle få psykisk syge, 
der måske burde være et andet sted, men de vælger 
selv Store Hus, fordi her er en bedre stemning. 

Knud Olsen har mange gode historier om beboere, der 
har fået et andet indhold i tilværelsen end stoffer og
alkohol ved at komme i Værestedet 

- I Værestedet må du ikke drikke alkohol, så de mest 
afhængige holder til andre steder, som for eksempel i 
Skurvognen. Fra skurvognen er der laaangt herop. Det 
er svært at få dem herop. Jeg er forbi skurvognen, så 
tit det lader sig gøre. Skurvognens brugere har været 
på en tur til Agersø, der ligger i Storebælt og i Sverige 
på en ødegård. Det har været nogle rigtig gode ture.  

Udflugter 
Værestedet er på udflugt en gang om måneden og på
en tur til udlandet en gang om året. I år skal de til Po-
len. I løbet af årene har de blandt andet været i Knu-
thenborg Dyrepark, til julemarked i Lübeck og i Den 
Gamle By i Århus, ude at bowle, ude at køre i Metro, 
på fisketur og meget mere. For at det kan lade sig gøre 
økonomisk, søger Knud Olsen mange forskellige fon-
de. Derudover må beboerne selv betale et mindre be-
løb, når de deltager i de forskellige arrangementer. Be-
boerne kan få hjælp til at spare op gennem Væreste-
dets opsparingsklub. 

- Det er en virkelig god ordning. Mange af beboerne 
ville jo ikke ellers komme ud at rejse. 

Udover alt det sociale har Knud Olsen også hjulpet 
nogle af Stationsbyens drenge med anden etnisk bag-
grund med at få en læreplads. Desuden har han hjul-
pet flere familier med at få en større/mindre lejlighed, 
da der er rift om lejlighederne i Stationsbyen.   

PR=

have been to Knuthenborg Safari 
Park, to the Christmas market in 
Lübeck, the Old Town in Aarhus, 
out bowling, fishing, on the new 
Metro and a lot more. Knud 
seeks donations from many 
different funds in order to finance 
these activities. 

when Jette leaves in the spring. 
About 30 residents use the cen-
tre on a daily basis, and we have 
a total of 75 users, 25 of whom 
are immigrants." 

The centre arranges a monthly 
excursion and a trip abroad once 
a year. This year, they are going 
to Poland. Over the years, they 

Station Town's tenants' advice 
service is located in High House. 
Tenants adviser Knud Olsen 
predicts that current cutbacks will 
hit the service, as there is still a 
great need for advice and a place 
to meet other people. The office 
of the tenants' advice service lies 
at the bottom High House, next 
door to the drop-in centre, where 

residents from the whole of Sta-
tion Town can come and go as 
they please during opening 
hours. Jette Larsen deals with 
administration and helps out at 
the drop-in centre.  

"We're already stretched with a 
staff of two," explains Knud, "and 
I don't know how we'll manage 



Problematisk succes 

V 
Æ

 R
 E

 S
 T

 E
 D

 E
 T

   
B

 L
 I

 V
 E

 R
   

F 
L 

I 
T 

T 
I 

G 
T 

  B
 E

 S
 Ø

 G
 T

 

Knud Olsens største problem i øjeblikket er, at beboer-
rådgivningen fungerer for godt, der er omkring 600 - 
700 henvendelser om året.  

- Der er ikke tid nok til at tage hånd om alle de beboe-
re, der kommer. I øjeblikket er vi jo to til at gøre arbej-
det, men hvordan der skal blive tid til det, når Jettes 
stilling snart bliver skåret væk, er ikke til at sige. 

- Store Hus har i de seneste par år været igennem en 
positiv udvikling, og derfor ville det være synd og skam, 
hvis arbejdet, der blandt andet er foregået gennem 
Kvarterløft og i beboerrådgivningen, bliver tabt på gul-
vet, fordi man ikke er bevidste om det behov, der fort-
sat er i Stationsbyen. 

- Der er forskellige muligheder for at fastholde beboer-
rådgivningen på samme niveau som hidtil. De tre afde-
lingsbestyrelser kan vedtage at forhøje beløbet til be-
boerrådgivningen, kommunen kan vælge at give et til-
skud, eller kommunen kan vælge helt at overtage be-
boerrådgivningen. Hvis der ikke kommer penge et eller 
andet sted fra, så vil arbejdet gå tabt, da det ikke vil 
være muligt at holde den eksisterende standard. 

Knud Olsen kan ikke se, at der findes nogen entydig 
god løsning.   

- Beboerrådgivningen bliver i dag betalt over huslejen. 
Det er der både fordele og ulemper ved. Det er jo dej-
ligt, at jeg har så frie hænder til at køre Værestedet. 

Dermed kan brugerne også være med til at præge alle 
aktiviteterne, så udflugterne bliver efter deres ønsker. 
På den anden side ville det jo være rart, hvis kommu-
nen gav nogle penge til at få det hele til at løbe lidt bed-
re rundt.  

- Det er jo principielt kommunalt arbejde, der bliver ud-
ført. Nu er rådgivningen selvfølgelig uafhængig, og bru-
gerne her kan påvirke arrangementerne i den retning, 
de lyster. Hvis kommunen skal gå ind i det, vil de nok 
have noget at skulle have sagt, så der er både fordele
og ulemper ved det. Til gengæld er det grotesk, når 
man sammenligner med andre steder i landet, hvor be-
mandingen er meget højere. Tag for eksempel Gjelle-
rup ved Århus. Her har de det samme antal beboere ca. 
6000, men til forskel herfra, så har de 2 rådgivere og 1 
medarbejder, der løbende sørger for administrationen i 
beboerrådgivningen. 

Det er et stort stykke arbejde, der bliver udført i beboer-
rådgivningen, og Knud Olsens ønske for det videre ar-
bejde er, at der bliver flere ressourcer både til beman-
ding og til beboerrådgivningens brugere.    

V Æ R E S T E D E T   B L I V E R   F L I T T I G T   B E S Ø G T 

PS=

The tenants' advice service does 
valuable work, and Knud hopes 
that more resources will be 
made available for both staffing 
and for tenants' advice services. 

The biggest problem for Knud 
Olsen is the success of the ten-
ants' advice service, which is 
contacted by approx. 600 to 700 
residents every year. 

"We don't have time to help all 
the residents who show up. At 
the moment we only have a staff 
of two, and I really don't know 

how we'll manage when Jette's 
job is cut. High House has been 
going through a positive devel-
opment, and it would be a terri-
ble shame if all the good urban 
regeneration and tenants' advice 
work were wasted, due to a lack 
of awareness of the continuing 
needs of High House". 
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PU=

S T O R E   H U S   G Å R   E N   L Y S   F R E M T I D   I   M Ø D E 

Den forhenværende afdelingsbestyrelsesformand for 
Store Hus Gitte Severinsen er godt tilfreds med den 
positive udvikling Store Hus har været igennem.  

I dag er Store Hus et dejligt sted at bo. Vi har fået man-
ge ting forærende, men bestyrelsen har så sandelig 
også lagt mange kræfter i at nå så langt. Tingene sker 
jo ikke af sig selv.   

Det, jeg kunne ønske mig for fremtiden, er, at flere ild-
sjæle har lyst til at lægge kræfter i bestyrelsesarbejdet, 
så forskellige holdninger og normer bliver repræsente-
ret. Derudover ville det være rart med lidt større ydmyg-
hed overfor de mennesker, der har gjort et stort stykke
arbejde for at få projekterne stablet på benene.  

Det kan være hårdt, at beboerne tager alt for givet, men 
jeg håber på, at folk forstår, hvor meget de har fået 
uden at betale noget for det. Derfor er det også vigtigt, 
at folk passer på huset og omgivelserne, da det helst 
skulle være her mange år endnu. Det ville også være 
dejligt at høre positive tilbagemeldinger, så bestyrelsen 
ikke kun hører, når der er noget galt. Det er jo rart at 
vide, hvornår vi er på rette vej. Derfor glæder jeg mig 
også meget til de nye boligudvidelser, da de forhåbent-
ligt er til glæde for alle beboerne.  

Det er også spændende, om vi kan få det fælles samar-
bejde til at fungere mellem de tre afdelinger, så det ikke 
kun er Skt. Hans festen, vi samles om, men flere for-
skellige arrangementer. Tilliden mellem de tre afde-

boards - if we can do that, 
there's no stopping us. 

I also hope that in the future we 
can have a pleasant place where 
all the residents of Station Town 
can meet. Town Café has been 
ready to open for some time. 
The café is very well situated, on 
the ground floor of High House, 

nice to get some recognition for 
all the work we have done to get 
the projects up and running.  

It will also be interesting to see if 
we can get co-operation going 
between the three boards, so we 
don't only meet at the midsum-
mer party. We have to re-
establish trust between the three 

Gitte Severinsen, former chair-
person of the High House estate 
board, is pleased with the posi-
tive development High House has 
been through. 

"Today, High House is a lovely 
place to live. We've got so many 
improvements, but not without 
the tremendous effort the board 

has put into getting these things 
done. Things don't just happen 
by themselves.  

What I would wish for the future 
was that more enthusiastic resi-
dents would get involved in 
board work, so that different 
attitudes and norms could be 
represented. It would also be 



lingsbestyrelser skal genskabes, for når den er der, så 
er der ingen grænser for, hvor langt vi kan nå.  

Jeg håber også, at vi i fremtiden kan have et naturligt 
samlingssted, hvor alle Stationsbyens beboere kan mø-
des. Byens Café har været klar til åbning i et stykke tid. 
Den ligger i bunden af Store Hus og er centralt placeret, 
i forhold til alle de beboere, der dagligt bruger Center-
stribens butikker eller skal med bus og tog fra stationen. 
Nu håber jeg blot, at det kan lade sig gøre inden for en 
overskuelig fremtid. Det kunne måske være en idé at
forpagte den ud, så vi er sikre på, at den bliver til noget 
og ikke bare står ubrugt hen. Det er som sagt vigtigt, at 
det bliver en café for alle i Stationsbyen. Som navnet 
også signalerer, er det Byens Café. Et fælles samlings-
punkt for Stationsbyens beboere, hvor man kan komme 
og få noget ordentligt mad og hygge sig med hinanden.  

Uden AKB, Hvidovre Kommune og Staten har det slet 
ikke kunnet lade sig gøre at finansiere alle de ting, vi 
har fået, så som huslejenedsættelsen, lejlighedsombyg-
ningerne, de dejlige udearealer og alle de øvrige reno-
veringsopgaver. Derfor en stor tak til alle, der har været 
med til at gøre det muligt. Jeg håber derfor, at det gode 
samarbejde fortsætter med Staten, Hvidovre Kommune,
AKB og WITRAZ arkitekter, der har haft renoverings- og 
ombygningsarbejder i forbindelse med Store Hus siden 
1995. 

Nu gælder det bare om at holde fast og passe på alle 
de ting, vi har fået. 
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Now, what we have to do is to 
keep going and take good care 
of all the things we have got". 

other renovations. I'd just like to 
thank everyone who has made 
this possible, and I hope that we 
can continue our fruitful co-
operation with the Municipality of 
Hvidovre, AKB and the WITRAZ 
architects who have been re-
sponsible for the renovation and 
conversion work here in High 
House since 1995. 

close to the shops and public 
transport. I just hope we can get 
it going soon. Perhaps we should 
lease it out - in that way we could 
be sure that it would be used - 
instead of it just lying empty. As I 
said, I think it's important that we 
have a café for the whole of Sta-
tion Town. Just as the name 
'Town Café' suggests - a place 

where all the residents of Station 
Town can come to have a good 
meal and spend time together. 

Without AKB and the Municipal-
ity of Hvidovre it would have 
been impossible to finance all 
the improvements: the rent re-
ductions, flat conversions, the 
lovely outdoor areas and all the 



1976
High House was commissioned 
for use. Casa Granda, as it was 
also called, was Glostrup Hous-
ing Association's first housing 
complex in Avedøre Station 
Town, and contributed greatly to 
raising the profile of the town. 

1975  
High House had a difficult start, 
and was threatened even before 
it was ever built. The Danish 
Communist Party swung the 
vote; they decided to support the 
project for ideological reasons, 
because it was a non-profit 
housing project. 

1947
The architect Peter Bredsdorff 
headed the 'Finger Plan'. This 
outlined how Greater Copenha-
gen could be developed in the 
most appropriate manner. The 
Plan portrayed the City of Copen-
hagen as the palm of a hand, 
with the new suburbs stretching 
out along the fingers. 

1974
Co-operation between Avedøre 
and the Municipality of Glostrup 
ended on March 29th, 1974. The 
Municipality of Hvidovre paid the 
sum of DKK 32,134 and 24 øre 
to Glostrup for Avedøre. This 
doubled the size of the Munici-
pality of Hvidovre, which in-
creased from 958.9 to 2082 
hectares.  

A V E D Ø R E   S T A T I O N S B Y   1 9 4 7 - 2 0 0 3 

Det var med arkitekt Peter Breds-
dorff i spidsen, at Fingerplanen 
blev udarbejdet. Den skitserede, 
hvordan planlægningen af Hoved-
stadsområdet kunne forløbe mest 
hensigtsmæssigt. Planen beskrev 
indre by og brokvartererne som 
en hånd. De nye forstæder skulle 

ligge langs med fingrene. Idéen 
var, at hånden skulle fordele tra-
fikken til fingrene, så beboerne i 
de nye forstæder nemt kunne 
komme til indre by. Samtidig bibe-
holdt planen store grønne områ-
der mellem fingrene.  

NVQT= Fingerplanen
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Store Hus fik en hård medfart – 
allerede inden dets opførelse. Det 
var DKP, der sørgede for, at Store 
Hus blev til noget, da de ændrede 
deres stemme af ideologiske år-

sager, idet der var tale om et soci-
alt boligbyggeri. Desuden regnede 
de med, at byggeriet ville være 
med til at skabe flere arbejdsplad-
ser.  

NVTR= Starten på Store Hus

I 1976 blev Store Hus taget i brug. 
Casa Grande, som Store Hus 
også blev kaldt, var Glostrup Bo-
ligselskabs første kompleks i 
Avedøre Stationsby, og det var 

virkelig med til at give byen profil. 
Store Hus var en fornyelse af høj-
husbyggeriet, da der ikke blev 
sparet på eksperimenter, der skul-
le gøre alle tolv etager attraktive. 

NVTS= Beboere og butikker flytter ind

QM=

NVTQ=
Fællesskabet mellem Avedøre og 
Glostrup Kommune ophørte den 
29. Marts 1974. Hvidovre Kommu-
ne betalte Glostrup 32.134.199 kr. 
og 24 øre for Avedøre. Med Aved-
øre fik Hvidovre Kommune den 

splinternye Stationsby og Avedøre 
Holme, der efterhånden var blevet 
et større industrikvarter. Avedøre 
fordoblede Hvidovre Kommunes 
areal fra 958,9 ha til 2082 ha.  

Avedøre skifter kommune



 

1988
The Municipality of Hvidovre 
awarded High House a prize for 
the renovation of its facade. In 
order to prevent concrete ero-
sion, all the balconies were cov-
ered with glass. The firm of ar-
chitects Boldsen, Thure Nielsen 
& Rubow was engaged for the 
renovation. 

1994
AKB took over High House from 
Glostrup Boligselskab. At that 
time, there was a lot of work that 
needed to be done: renovations, 
restorations and conversions.  

1979
Hvidovre local newspaper pub-
lished a story about a well digger 
who claimed that High House 
tilted 4.4m from its vertical axis. 
The Leaning Tower of Pisa today 
tilts 4.1m from its vertical axis. 
The picture above shows what 
High House would have looked 
like if this were the case. 

1983
In 1983, High House had a loss 
of DKK 8m as a result of the 
poor shopping solution. Tenants 
were liable for this loss. How-
ever, an amendment to legisla-
tion released them from their 
liability for losses on rental in-
come from commercial proper-
ties.  

NVVQ= AKB overtager Store Hus 

opgaver, der stod for at skulle 
udføres: Renoveringer, genopret-
ninger og ombygninger.  

AKB overtog i 1994 Store Hus fra 
Glostrup Boligselskab. På dette 
tidspunkt var der en lang række 

NVTV=

Hvidovre avis bragte den 28. 
marts 1979 en artikel om brønd-
graveren, der kom forbi Store Hus 
og opdagede, at huset hældede 
4,4 meter fra sin lodrette aksel. I 
avisen var der et billede af brønd-

graveren, der stod og holdt på 
huset. Det skæve tårn i Pisa hæl-
der  i dag 4,1 fra sin lodrette ak-
sel. På billedet kan du se, hvor-
dan Store Hus ville have set ud.  

Store Hus vælter 

NVUP= Økonomisk sanering af Store Hus

I 1983 havde Store Hus et under-
skud  på 8 mio. kr. som var forår-
saget af den dårlige butiksløsning. 
Det var beboerne, der hæftede for 

underskuddet. En ændring af lov-
givningen gjorde dog, at beboerne 
blev friholdt fra at skulle dække 
erhvervsarealernes lejetab. 

QN=
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NVUU= Facaderenovering bliver præmieret

kom til at fremstå hvidt og indby-
dende. Det var arkitektfirmaet 
Boldsen, Thure Nielsen & Rubow, 
der stod for renoveringen. 

Hvidovre Kommune præmierede i 
1988 en facaderenovering med et 
diplom. For at forhindre at beto-
nen eroderede, blev alle altanerne 
dækket til med glas, så det hele 



Udvikling i beboerdemokratietNVVQ=

I 1994 blev den oprindelige garan-
tikapital betalt tilbage til stifterne 
af AKB. De koorperative firmaer 
er dermed ikke længere medejere 
af AKB, der nu udelukkende ejes 
af beboere. 

I slutningen af 1950’erne  indfør-
tes beboerråd med høringsret. I 
starten af 1970’erne indførtes 
afdelingsbestyrelser, men først i 
perioden 1984-1990 fik beboernes 
repræsentanter flertal i de lokale 
selskabers bestyrelser. 

A V E D Ø R E   S T A T I O N S B Y   1 9 4 7 - 2 0 0 3 
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QO=

Store Hus brændte i 1998. En 
ventilationsmotor brændte sam-
men om natten. Ilden fik godt fat i 

den yderste lejlighed i den nordli-
ge del af Store Hus og bredte sig 
over loftet. 

NVVU= Brand i Store Hus 

med flere skabe og ovn. Det var 
arkitektfirmaet Greisen & Zwinge, 
der stod for køkkenudvidelsen. 

NVVT= Køkkenudvidelser

De fleste beboere tog imod tilbu-
det om at få udvidet deres køkke-
ner. Ved at inddrage en del af 
stuen kunne køkkenet udvides 

med Kvarterløft.

De mange tiltag har resulteret i, at 
Stationsbyen er blevet et mere 
attraktivt sted på flere planer. I 
dag er der et større fællesskab på 
tværs af kultur og alder, tilhørsfor-
holdet er blevet styrket og dermed 
beboernes ansvar over for områ-
det og hinanden.

NVVT= Helhedsplanen

Avedøre Stationsby blev udvalgt 
af Regeringen til Kvarterløftområ-
de. Kvarterløfts mål var at forbed-
re områdets sociale, fysiske, øko-
nomiske og kulturelle situation. 
Kvarterløft strakte sig fra 1997 til 
2001. Det var af stor betydning, at 
AKB og Hvidovre Kommune også 
gennemførte flere forskellige by-
fornyelsesprojekter sideløbende 

1998
There was a fire in High House. 
This was caused by a ventilation 
motor which ignited during the 
night. The fire quickly engulfed 
the end apartment on the north 
end of High House and spread 
along the roof.  

1997
A majority of tenants voted for 
kitchen extensions. Part of the 
living-room was converted to 
kitchen to allow space for more 
cupboards and an oven. The firm 
of architects Greisen & Zwinge 
was contracted for the kitchen 
extensions. 

1994  
In the late 1950's, tenants coun-
cils were established which had 
the right to consultation. Estate 
boards were introduced in the 
early 1970's, but tenants had to 
wait until the period 1984 to 1990 
to get majority representation on 
the boards of the local housing 
companies. AKB is now owned 
exclusively by AKB tenants. 

1997
Avedøre Station Town was se-
lected for urban regeneration. 
The aim of the regeneration 
programme was to improve so-
cial, physical, economical and 
cultural conditions in the area. 
The programme was imple-
mented in the period 1997 to 
2001. 
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QP=

NVVU=

Et af de nyeste tiltag er en Ser-
vicebutik for hele Avedøre Stati-
onsby. Som en indgang til Stati-
onsbyen er den placeret i Store 
Hus. I Servicebutikken kan man få 
informationer om hele området og 
gå på posthuset og besøge ejen-
domskontoret for Store Hus. I 

forbindelse med Servicebutikken 
ligger vaskeriet og Byens Café, 
hvor beboerne kan mødes over 
en kop kaffe.  Derudover er der 
blevet etableret en elevator, så 
beboerne kan komme til service-
området fra deres lejligheder. 
Arkitekter var Greisen & Zwinge.  

Servicebutik og Byens Café 

OMMM=

Fra parkeringsområdet er der 
blevet etableret en gangbro, der 
fører hen til serviceområdet. Det 
giver både adgang til vaskeri, 

Byens Café, Servicebut ik/
ejendomskontor og posthus fra 
begge sider. Gangbroen er tegnet 
af WITRAZ arkitekter.  

Ny gangbro 

NVVV=

tagpap. Det var arkitektfirmaet 
Greisen & Zwinge, der stod for 
renoveringen af taget. 

Tagbelægning og isolering

Store Hus fik ny tagbelægning og 
efterisoleret tagkonstruktionen. 
Der blev lagt ny tagbelægning af 

OMMM=

bølgelofter af stålplader, der er 
blevet malet, og elevatorerne er 
blevet udskiftet.   

Elevatorforrum og altangange bliver renoveret

WITRAZ arkitekter har renoveret 
elevatorforrummene. Det vil sige, 
at der er kommet ny gulvbelæg-
ning af marmor, nye postkasser, 

NVVV=

En totalrenovering af badeværel-
serne betød nye vægfliser, nye 
gulvklinker, ny sanitet. Beboerne 

Renovering af badeværelser 

havde mulighed for selv at vælge 
materialer. Arkitekter var Greisen 
& Zwinge.

2000
WITRAZ architects renovated 
the elevator lobbies. Marble 
floors were laid, ceilings of corru-
gated steel plates were built, 
new post boxes were supplied, 
the lobbies were decorated and 
the elevators were replaced. 

2000
A footbridge was built from the 
parking facilities to the service 
area. This provides access to the 
laundry, the Town Café, the 
estate office and the post office 
from both sides. The footbridge 
was designed by the WITRAZ 
architects. 

1998  
A service centre was set up serv-
ing the whole of Avedøre Station 
Town. The centre is located in 
High House, at the entrance to 
Station Town. The service centre 
provides information about the 
whole area, has a post office and 
houses the High House estate 
office.  

1999
High House roofs were resur-
faced and reinsulated. A new 
surface of roofing felt was ap-
plied. The firm of architects Grei-
sen & Zwinge was contracted for 
the project. 



2002  
The entire parking area was 
extensively refurbished. 24 lock-

space for scooters. Adjacent to 
the parking facilities, an artificial 
lake was built as well as pergo-
las with benches and play sculp-
tures. 

2001  
WITRAZ designed the new 
square in front of the library. The 

new lighting and information 
stands displaying what's on in 
Station Town. The sculptress 
Dorthe Wolff Sørensen created 
the special fish sculptures for the 
square.  

2000  
Denmark's fastest broadband 
connection was installed in High 
House, and preparations for IP 
telephony were made. For DKK 
149 per month residents could 
make unlimited calls to fixed-line 
numbers over the Internet. 

2001 
24 penthouse apartments were 
built. The attraction was the 
spectacular views. The apart-
ments were built by converting 
48 two-room apartments to 24 
penthouse apartments. 

QQ=

WITRAZ arkitekter har tegnet det 
nye torv foran biblioteket. Torvet 
har fået en ny belægning og be-
lysning samt er blevet udstyret 
med informationsstandere, hvor 

man kan se, hvad der sker i Stati-
onsbyen. Derudover har kunstne-
ren Dorthe Wolff Sørensen skabt 
pladsens fiskeskulpturer. 

OMMN= Centerstrøget og Store Plads

ret ved at sammenlægge 48 2 
værelseslejligheder, så der blev 
24 penthouselejligheder. Arkitekt 
på projektet var WITRAZ.   

OMMN= 24 Penthouselejligheder

I 2001 blev der etableret pent-
houselejligheder i Store Hus. At-
traktionen var den uovertrufne 
udsigt. Lejlighederne blev etable-

Foran Store Hus har parkerings-
arealet været igennem en større 
omlægning. Der er blevet etable-
ret 24 aflåselige carporte, hvor 
der også er plads til knallerter 
Derudover er der i forbindelse 
med carportene blevet etableret 

et renoveringsrum med affalds-
sortering.  I forlængelse af det nye 
parkeringsareal er der kommet en 
sø, pergola med bænke og for-
skellige legeskulpturer. Det er 
WITRAZ, der er arkitekter på den-
ne omlægning.

OMMO= Friarealer og parkeringsplads med nye carporte 

kan få mulighed for at foretage 
ubegrænsede opkald til fastnette-
lefoner via internettet for et mindre 
beløb om måneden. 

OMMM= Bredbånd

Store Hus fik Danmarks hurtigste 
bredbåndsforbindelse. Derudover 
er der lavet forberedelserne til IP-
telefoni. Det vil sige, at beboerne 
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2 forslag til boligudvidelser. Ved at 
ændre facadepartierne får lejlig-
hederne flere kvadratmeter. 

OMMPJ
OMMQ=
=

Boligudvidelser

I de kommende år vil samtlige 
lejligheder i Store Hus blive udvi-
det. WITRAZ arkitekter har tegnet 

square has now got new surfacing, up carports were built with extra 
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Denne bog er udarbejdet af WITRAZ arkitekter i sam-
arbejde med AKB og afdelingsbestyrelsen i Store Hus. 
Det er dog ikke blot disse tre instanser, der har lagt 
kræfter i bogen. 

Derfor skal lyde en særlig tak til Poul Sverrild fra Hvid-
ovre Lokalhistorisk Arkiv, der har været behjælpelig 
med at finde materiale og data til bogen.   

Teknisk Forvaltning i Hvidovre har assisteret mig i min 
søgen efter planer, skitser samt efter diverse arkitekter 
og ingeniører, der har tegnet Store Hus og udført de 
forskellige projekter på Store Hus. 

Sidst men ikke mindst har det været spændende at 
lære Store Hus og dets beboere at kende. Dem, jeg 
har talt med eller interviewet, har alle været til stor 
hjælp. 

Tak for et godt samarbejde 

Tania Nørlem Andersen 
Informationsmedarbejder, WITRAZ arkitekter 
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e-mail: akb@akb.dk
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